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Przed użyciem produktu przeczytaj oryginalną instrukcję obsługi, postępuj zgodnie z jej 
wskazówkami i zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości. Zwróć szczególną uwagę na zalecenia 
dotyczące bezpieczeństwa.

To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie 
korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 
urządzeniem.

UWAGA!
1.	 OSTRZEŻENIE: Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa podczas pracy z urządzeniem może prowadzić do pożaru, 

wybuchu, porażenia prądem elektrycznym lub oparzeń. Przed użyciem urządzenia należy przeczytać instrukcję obsługi i 
zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa. Należy zachować niniejszą instrukcję i przekazać ją osobom, które nie zostały 
poinstruowane przed użyciem narzędzia.

2.	 OSTRZEŻENIE: Uszkodzona obudowa lub otwarte urządzenie mogą prowadzić do niebezpiecznego porażenia prądem 
elektrycznym. Nie otwierać urządzenia i nie uruchamiać uszkodzonego urządzenia. Nie wolno wiercić w obudowie, np. w celu 
przymocowania etykiety firmowej. Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac przy urządzeniu należy wyciągnąć wtyczkę sieciową.

3.	 OSTRZEŻENIE: Uszkodzony przewód zasilający może prowadzić do niebezpiecznego porażenia prądem. Należy regularnie 
sprawdzać przewód zasilający. Nie wolno używać urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym. Wymianę uszkodzonego 
przewodu należy zawsze zlecać specjaliście. Nie owijać przewodu wokół urządzenia i chronić go przed olejem, wysoką 
temperaturą i ostrymi krawędziami. Nie przenosić urządzenia za przewód i nie używać przewodu do wyciągania wtyczki z 
gniazdka.  

4.	 OSTRZEŻENIE: Nie wolno pracować w deszczu ani w wilgotnym lub mokrym środowisku. Może to doprowadzić do 
niebezpiecznego porażenia prądem. Urządzenie powinno być suche. Nieużywane urządzenie należy przechowywać w suchym 
miejscu. Należy brać pod uwagę warunki pogodowe. Unikać kontaktu ciała z uziemionymi kablami lub powierzchniami, takimi 
jak rury, grzejniki, piece i lodówki.

5.	 OSTRZEŻENIE: Elektronarzędzia używane w otwartej przestrzeni należy podłączyć za pomocą wyłącznika różnicowoprądowego 
(RCCB).

6.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo wybuchu! Narzędzie wykorzystujące gorące powietrze może spowodować wybuch palnych 
cieczy i gazów. Nie wolno pracować w środowisku zagrożonym wybuchem. Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić 
otoczenie. Nie wolno pracować przy pojemnikach z paliwem lub gazem ani w ich pobliżu, nawet gdy są puste.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
1.	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta lub podobne wykwalifikowane osoby w 

celu uniknięcia zagrożenia.

2.	 Może dojść do pożaru, jeśli urządzenie nie będzie używane ostrożnie, dlatego:

•	 Należy zachować ostrożność podczas korzystania z urządzenia w miejscach, w których znajdują się materiały łatwopalne;

•	 Nie stosować w tym samym miejscu przez dłuższy czas;

•	 Nie używać w środowisku zagrożonym wybuchem;

•	 Należy pamiętać, że ciepło może być przenoszone na materiały palne znajdujące się poza zasięgiem wzroku;

•	 Po użyciu odstawić urządzenie na podstawkę i pozostawić do ostygnięcia przed przechowywaniem;

•	 Nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru;



7.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo pożaru! Ciepło może dotrzeć do materiałów palnych ukrytych za pokryciem, w sufitach, 
podłogach lub wnękach i spowodować ich zapalenie. Przed rozpoczęciem pracy należy sprawdzić obszar roboczy, a w razie 
wątpliwości powstrzymać się od korzystania z narzędzia wykorzystującego gorące powietrze. Nie należy kierować urządzenia 
w to samo miejsce przez dłuższy czas 

8.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo pożaru! Pracujące bez nadzoru narzędzie pneumatyczne może spowodować pożar 
przedmiotów znajdujących się w pobliżu. Urządzenie musi być nadzorowane przez cały czas pracy. Wyłączone urządzenie 
należy zawsze ustawiać w pozycji pionowej i stojącej, aby ostygło. Poczekaj, aż urządzenie całkowicie ostygnie.

9.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo pożaru! Podczas pracy z lakierami do tworzyw sztucznych lub podobnymi materiałami 
powstają gazy, które są łatwopalne i mogą prowadzić do eksplozji. Należy być przygotowanym na pojawienie się płomieni i mieć 
pod ręką odpowiednie środki gaśnicze.

10.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo zatrucia! Podczas obróbki tworzyw sztucznych, lakierów lub podobnych materiałów 
powstają gazy, które mogą być agresywne lub toksyczne. Należy unikać wdychania oparów, nawet jeśli wydają się nieszkodliwe. 
Zawsze należy zapewnić dobrą wentylację miejsca pracy lub nosić aparat oddechowy.

11.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo obrażeń! Strumień gorącego powietrza może zranić ludzi lub zwierzęta. Dotknięcie gorącej 
rurki elementu grzejnego lub dyszy prowadzi do poparzeń skóry. Dzieci i inne osoby należy trzymać z dala od urządzenia. 
Nie dotykać rurki elementu grzejnego ani dyszy, gdy są gorące. Nie używaj urządzenia jako suszarki do włosów. Urządzenie 
wytwarza znacznie więcej ciepła niż suszarka do włosów. Nie używaj urządzenia do podgrzewania płynów lub suszenia 
przedmiotów lub materiałów, które ulegają zniszczeniu pod wpływem gorącego powietrza.

12.	 OSTRZEŻENIE: Niezamierzone uruchomienie lub nieoczekiwane włączenie elementu grzejnego po zadziałaniu przekaźnika 
termicznego może prowadzić do obrażeń. Podczas podłączania urządzenia do zasilania sieciowego należy upewnić się, że 
przełącznik jest ustawiony w pozycji OFF. Po zadziałaniu przekaźnika termicznego należy wyłączyć urządzenie. 

13.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo obrażeń! Używanie dyszy odbijającej strumień powietrza, która nie jest odpowiednia 
dla urządzenia, może prowadzić do poparzeń. Należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów dla danego modelu, 
wymienionych w niniejszej instrukcji obsługi. 

14.	 OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo obrażeń i pożaru. Urządzenie na gorące powietrze jest niebezpieczne dla dzieci. Urządzenie 
należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

15.	 NIEBEZPIECZEŃSTWO: Niebezpieczeństwo przegrzania ołowiu! Nieprawidłowa obsługa może prowadzić do nagromadzenia 
ciepła, a tym samym do uszkodzenia urządzenia. Nie wolno używać urządzenia, gdy jest ono ustawione poziomo lub skierowane 
w dół. Otwór wlotu powietrza i dysza nie mogą być zakryte. Należy używać wyłącznie dysz odpowiednich dla danego urządzenia..
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OCHRONA ŚRODOWISKA

Nie należy wrzucać produktów elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Należy poddać je utylizacji w specjalnym 
centrum przeznaczonym do tego celu. Należy skontaktować się z władzami lokalnymi w celu uzyskania porady dotyczącej recyklingu. 
Urządzenie należy oddać do punktu zbiórki zajmującego się tego typu urządzeniami.
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PRZEZNACZENIE

URUCHOMIENIE

1.	 Urządzenie jest wszechstronną opalarką elektryczną, która może być używana do wielu różnych zastosowań, takich jak:

•	  Usuwanie farby

•	 Rozmrażanie metalowych rur wodnych

•	 Formowanie i spawanie tworzyw sztucznych

•	 Redukcji rury termokurczliwej

•	 Lutowanie 

2.	 Opalarka ma dwa ustawienia:

•	 Niska temperatura (pozycja I): do użytku, gdy powierzchnia robocza lub otoczenie nie mogą być zbyt gorące. 

Sugerowane: gięcie tworzyw sztucznych, termokurczliwe tworzywa sztuczne. 

•	 Wysoka temperatura (pozycja II): zapewnia krótszy czas nagrzewania powierzchni roboczej i umożliwia obsługę pistoletu 
z większej odległości. 

	 Sugerowane: spawanie plastiku, usuwanie farby, rozmrażanie rur, usuwanie winylowych płytek podłogowych, lutowanie, 
rozpalanie grilla. 

3.	 Usuwanie farby: Nie podgrzewaj farby zbyt długo, ponieważ spowoduje to jej przypalenie, co utrudni jej usunięcie. Zaczynając 
od ustawienia niskiej temperatury, przesuwaj pistolet powoli do przodu i do tyłu, aż farba zacznie pękać i tworzyć pęcherzyki. 
Natychmiast usuń farbę za pomocą skrobaka lub rakli. Należy dążyć do podgrzania farby tuż przed skrobakiem, aby zapewnić 
ciągłość działania. 

1.	 Należy przestrzegać napięcia sieciowego: Napięcie źródła zasilania musi być zgodne z wartością podaną na tabliczce 
znamionowej urządzenia. Przedłużacze muszą mieć przekrój przewodu 2×1,0 mm2 min.

2.	 Włączanie: Ustaw przełącznik w pozycji I lub II, w zależności od zastosowania. 

3.	 Wyłączanie: Ustaw przełącznik na 0.

DANE TECHNICZNE

Napięcie (V~) 220-240

Częstotliwość (Hz) 50-60

Moc (W) 2000W

Pozycja I II

Temperatura (OC) 350 600

Przepływ powietrza (l/min) 300 500

Klasa ochrony II /        Podwójnie izolowany
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ZGODNOŚĆ Z NORMAMI
1.	 Potwierdza się, że niniejszy produkt spełnia następujące wymagania.

2.	 Dyrektywy:

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Zharmonizowane normy:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Meester Group zastrzega sobie prawo do modyfikacji urządzenia, jego parametrów lub komponentów, i wprowadzania zmian w 
instrukcji bez powiadamiania użytkowników.

RYSUNKI MAJĄ CHARAKTER POGLĄDOWY - RZECZYWISTY WYGLĄD 
PRODUKTU MOŻE SIĘ NIEZNACZNIE OD NICH RÓŻNIĆ.
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Before using the product, read the original instruction manual, follow its instructions and keep it 
for future reference. Pay particular attention to the safety recommendations.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental abilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised so that they do not play with the appliance.

ATTENTION!
1.	 WARNING: Failure to observe the safety precautions when handling the appliance may lead to fire, explosion, electric shock 

or burns. Read the operating instructions before using the appliance and always observe the safety instructions. Keep these 
instructions and pass them on to anyone who has not been instructed before using the tool.

2.	 WARNING: A damaged housing or an open device can lead to a dangerous electric shock. Do not open the device or operate 
a damaged device. Do not drill into the housing, e.g. to attach a company label. Pull the mains plug before starting any work 
on the device.

3.	 WARNING: A damaged power cord can lead to a dangerous electric shock. Check the power supply cord regularly. Do not use 
the appliance with a damaged power cord. Always have a specialist replace a damaged cord. Do not wrap the cable around 
the appliance and protect it from oil, heat and sharp edges. Do not carry the appliance by the cord and do not use the cord to 
pull the plug out of the socket.  

4.	 WARNING: Do not operate in the rain or in a damp or wet environment. This could result in a dangerous electric shock. The 
unit should be kept dry. Store the unit in a dry place when not in use. Weather conditions should be taken into account. Avoid 
body contact with earthed cables or surfaces such as pipes, radiators, cookers and refrigerators.

5.	 WARNING: Power tools used in an open area must be connected using a residual current circuit breaker (RCCB).

6.	 WARNING: Risk of explosion! A tool using hot air may cause an explosion of flammable liquids and gases. Do not work in an 
explosive environment. Check the surroundings before starting work. Do not work near or around fuel or gas containers, even 
when empty.

7.	 WARNING: Risk of fire! Heat can reach combustible materials hidden behind coverings, in ceilings, floors or cavities and ignite 
them. Check the working area before starting work and, if in doubt, refrain from using the hot air tool. Do not point the tool at 
the same place for long periods of time 

8.	 WARNING: Risk of fire! An unattended pneumatic tool in operation may cause a fire in objects in the vicinity. The device must 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or similar qualified persons in order to avoid danger.

2.	 A fire may occur if the appliance is not used carefully, therefore:

•	  Caution should be exercised when using the unit in areas where flammable materials are present;

•	 Do not use in the same place for an extended period of time;

•	 Do not use in the presence of an explosive atmosphere;

•	 Note that heat can be transferred to combustible materials out of sight;

•	 After use, set the unit on the stand and allow to cool before storing;

•	 Do not leave the appliance switched on unattended;



be supervised at all times during operation. Always place the switched-off device in an upright and standing position to cool 
down. Wait until the device has cooled down completely.

9.	 WARNING: Risk of fire! When working with plastic varnishes or similar materials, gases are formed which are flammable 
and can lead to explosions. Be prepared for the appearance of flames and have suitable fire extinguishing agents on hand.

10.	 WARNING: Danger of poisoning! When processing plastics, varnishes or similar materials, gases are produced which can be 
aggressive or toxic. Avoid inhaling the fumes, even if they appear harmless. Always ensure that the work area is well ventilated 
or wear a breathing apparatus.

11.	 WARNING: Danger of injury! The hot air jet can injure people or animals. Touching the hot tube of the heating element or the 
nozzle leads to skin burns. Keep children and other persons away from the appliance. Do not touch the heating element tube 
or nozzle when they are hot. Do not use the appliance as a hair dryer. The appliance generates considerably more heat than a 
hair dryer. Do not use the appliance to heat liquids or to dry objects or materials that are damaged by hot air.

12.	 WARNING: Unintentional start-up or unexpected activation of the heating element when the thermal relay is tripped can lead 
to injury. When connecting the appliance to the mains supply, ensure that the switch is set to the OFF position. Switch off the 
appliance after the thermal relay has tripped. 

13.	 WARNING: Danger of injury! Using a reflective nozzle that is not suitable for the appliance may lead to burns. Use only the 
original accessories for your model as listed in this operating manual. 

14.	 WARNING: Danger of injury and fire. The hot air appliance is dangerous for children. Keep the appliance out of the reach of 
children. 

15.	 DANGER: Danger of lead overheating! Incorrect handling can lead to heat build-up and thus damage to the appliance. Do not 
use the unit when it is horizontal or facing downwards. The air inlet opening and the nozzle must not be covered. Only use 
nozzles suitable for the appliance.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of electrical products together with household waste. They should be disposed of at a dedicated centre for this purpo-
se. Contact your local authorities for advice on recycling. Take the unit to a collection centre for this type of equipment.
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PURPOSE

LAUNCH

1.	 The unit is a versatile electric tanning machine that can be used for a wide variety of applications, such as:

•	 Paint removal

•	 Defrosting metal water pipes

•	 Moulding and welding of plastics

•	 Reduction of heat shrink tubing

•	 Soldering 

2.	 The torch has two settings:

•	 Low temperature (position I): for use when the work surface or environment must not be too hot.  

Suggested: plastic bending, heat-shrinkable plastics.  

•	 High temperature (position II): provides a shorter heating time for the work surface and allows the gun to be operated from 
a greater distance.  

	 Suggested: welding plastic, removing paint, defrosting pipes, removing vinyl floor tiles, soldering, firing up the barbecue. 

3.	 Paint removal: do not heat the paint for too long as this will burn the paint, making it difficult to remove. Starting with a low 
heat setting, move the gun slowly back and forth until the paint starts to crack and form bubbles. Immediately remove the paint 
with a scraper or squeegee. Aim to heat the paint just before scraping to ensure continuity.  

1.	 The mains voltage must be observed: The voltage of the power source must comply with the value given on the unit’s rating 
plate. Extension cables must have a cable cross-section of 2×1.0 mm2 min.

2.	 Switching on: Set the switch to position I or II, depending on the application. 

3.	 Switching off: Set the switch to 0.

TECHNICAL DATA

Voltage (V~) 220-240

Frequency (Hz) 50-60

Power (W) 2000W

Position I II

Temperature (OC) 350 600

Air flow rate (l/min) 300 500

Protection class II /        Double insulated
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COMPLIANCE WITH STANDARDS
1.	 It is confirmed that this product meets the following requirements.

2.	 Directives::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Harmonised standards:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Meester Group reserves the right to modify the device, its parameters or components, and to make changes to the manual without 
notifying users.

THE DRAWINGS ARE FOR REFERENCE ONLY - THE ACTUAL APPEARANCE OF 
THE PRODUCT MAY DIFFER SLIGHTLY FROM THEM.
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Pred použitím výrobku si prečítajte originálny návod na obsluhu, postupujte podľa jeho pokynov a 
uschovajte si ho pre budúce použitie. Venujte osobitnú pozornosť bezpečnostným odporúčaniam.

Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o používaní 
spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali.

POZOR!
1.	 VAROVANIE: Nedodržanie bezpečnostných opatrení pri manipulácii so spotrebičom môže viesť k požiaru, výbuchu, úrazu 

elektrickým prúdom alebo popáleninám. Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu a vždy dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si uschovajte a pred použitím náradia ho odovzdajte každému, kto nebol poučený.

2.	 VAROVANIE: Poškodený kryt alebo otvorené zariadenie môže viesť k nebezpečnému úrazu elektrickým prúdom. Neotvárajte 
zariadenie ani nepoužívajte poškodené zariadenie. Do krytu nevŕtajte, napr. na pripevnenie firemného štítku. Pred začatím 
akejkoľvek práce na zariadení vytiahnite sieťovú zástrčku.

3.	 VAROVANIE: Poškodený sieťový kábel môže viesť k nebezpečnému úrazu elektrickým prúdom. Napájací kábel pravidelne 
kontrolujte. Nepoužívajte spotrebič s poškodeným napájacím káblom. Poškodenú šnúru vždy nechajte vymeniť odborníkom. 
Kábel neobtáčajte okolo spotrebiča a chráňte ho pred olejom, teplom a ostrými hranami. Neprenášajte spotrebič za kábel a 
nepoužívajte kábel na vytiahnutie zástrčky zo zásuvky.  

4.	 VAROVANIE: Spotrebič nepoužívajte v daždi alebo vo vlhkom či mokrom prostredí. Mohlo by to mať za následok nebezpečný 
úraz elektrickým prúdom. Prístroj by sa mal udržiavať v suchu. Keď sa jednotka nepoužíva, uložte ju na suché miesto. Je 
potrebné brať do úvahy poveternostné podmienky. Zabráňte kontaktu tela s uzemnenými káblami alebo povrchmi, ako sú 
potrubia, radiátory, sporáky a chladničky.

5.	 VAROVANIE: Elektrické náradie používané v otvorenom priestore musí byť pripojené pomocou prúdového chrániča (RCCB).

6.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo výbuchu! Náradie používajúce horúci vzduch môže spôsobiť výbuch horľavých kvapalín a plynov. 
Nepracujte vo výbušnom prostredí. Pred začatím práce skontrolujte okolie. Nepracujte v blízkosti alebo v blízkosti nádob s 
palivom alebo plynom, a to ani vtedy, keď sú prázdne.

7.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo požiaru! Teplo sa môže dostať k horľavým materiálom ukrytým za krytinami, v stropoch, 
podlahách alebo dutinách a zapáliť ich. Pred začatím práce skontrolujte pracovný priestor a v prípade pochybností nepoužívajte 
horúcovzdušné náradie. Nemierte náradím na to isté miesto dlhší čas 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1.	 Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca alebo podobná kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo nebezpečenstvu.

2.	 Pri neopatrnom používaní spotrebiča preto môže dôjsť k požiaru:

•	  Pri používaní prístroja v priestoroch, kde sa nachádzajú horľavé materiály, je potrebné postupovať opatrne;

•	 Prístroj nepoužívajte na rovnakom mieste dlhší čas;

•	 Nepoužívajte v prítomnosti výbušnej atmosféry;

•	 Upozorňujeme, že teplo sa môže preniesť na horľavé materiály mimo dohľadu;

•	 Po použití položte prístroj na stojan a pred uskladnením ho nechajte vychladnúť;

•	 Nenechávajte spotrebič zapnutý bez dozoru;



8.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo požiaru! Pneumatické náradie v prevádzke bez dozoru môže spôsobiť požiar predmetov v okolí. 
Zariadenie musí byť počas prevádzky neustále pod dohľadom. Vypnuté zariadenie vždy umiestnite do vzpriamenej a stojacej 
polohy, aby vychladlo. Počkajte, kým zariadenie úplne vychladne.

9.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo požiaru! Pri práci s plastovými lakmi alebo podobnými materiálmi vznikajú plyny, ktoré sú 
horľavé a môžu viesť k výbuchu. Buďte pripravení na výskyt plameňov a majte po ruke vhodné hasiace prostriedky.

10.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo otravy! Pri spracovaní plastov, lakov alebo podobných materiálov vznikajú plyny, ktoré môžu byť 
agresívne alebo jedovaté. Vyhnite sa vdychovaniu výparov, aj keď sa zdajú byť neškodné. Vždy zabezpečte, aby bol pracovný 
priestor dobre vetraný, alebo používajte dýchací prístroj.

11.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo poranenia! Prúd horúceho vzduchu môže poraniť ľudí alebo zvieratá. Dotyk horúcej trubice 
vykurovacieho telesa alebo trysky vedie k popáleniu pokožky. Udržujte deti a iné osoby mimo dosahu spotrebiča. Nedotýkajte 
sa rúrky vykurovacieho telesa alebo dýzy, keď sú horúce. Spotrebič nepoužívajte ako sušič vlasov. Spotrebič vytvára podstatne 
viac tepla ako sušič vlasov. Spotrebič nepoužívajte na ohrev tekutín ani na sušenie predmetov alebo materiálov, ktoré sa 
poškodia horúcim vzduchom.

12.	 VAROVANIE: Neúmyselné spustenie alebo neočakávané zapnutie vykurovacieho telesa pri vypnutí tepelného relé môže viesť 
k zraneniu. Pri pripájaní spotrebiča k elektrickej sieti sa uistite, že je vypínač nastavený do polohy OFF. Po zopnutí tepelného 
relé spotrebič vypnite. 

13.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo poranenia! Používanie reflexnej trysky, ktorá nie je vhodná pre spotrebič, môže viesť k 
popáleninám. Používajte len originálne príslušenstvo pre váš model uvedené v tomto návode na obsluhu. 

14.	 VAROVANIE: Nebezpečenstvo poranenia a požiaru. Teplovzdušný spotrebič je nebezpečný pre deti. Spotrebič uchovávajte mimo 
dosahu detí. 

15.	 NEBEZPEČENSTVO: Nebezpečenstvo prehriatia olova! Nesprávna manipulácia môže viesť k nahromadeniu tepla, a tým k 
poškodeniu spotrebiča. Prístroj nepoužívajte, ak je vo vodorovnej polohe alebo otočený smerom nadol. Otvor na prívod vzduchu 
a tryska nesmú byť zakryté. Používajte len dýzy vhodné pre spotrebič.

SK

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Elektrické výrobky nevyhadzujte spolu s domovým odpadom. Mali by sa likvidovať v stredisku na to určenom. Informácie o recyklácii 
vám poskytnú miestne úrady. Prístroj odovzdajte do zberného strediska pre tento typ zariadení.



SK

ÚČEL

SPUSTITE

1.	 Zariadenie je univerzálny elektrický stroj na opaľovanie, ktorý možno použiť na širokú škálu aplikácií, ako napr:

•	 Odstraňovanie farieb

•	 Rozmrazovanie kovových vodovodných potrubí

•	 Tvarovanie a zváranie plastov

•	 Redukcia teplom zmršťovaných rúrok

•	 Spájkovanie 

2.	 Horák má dve nastavenia:

•	 Nízka teplota (poloha I): na použitie, keď pracovný povrch alebo prostredie nesmie byť príliš horúce.  

Odporúčané: ohýbanie plastov, tepelne zmrštiteľné plasty.  

•	 Vysoká teplota (poloha II): poskytuje kratší čas ohrevu pracovnej plochy a umožňuje obsluhu pištole z väčšej vzdialenosti.  

	 Navrhované: zváranie plastov, odstraňovanie farieb, rozmrazovanie potrubia, odstraňovanie vinylových dlaždíc, spájkovanie, 
rozpaľovanie grilu. 

3.	 Odstraňovanie farby: Nezahrievajte farbu príliš dlho, pretože by sa spálila a sťažilo by sa jej odstránenie. Začnite s nastavením 
nízkej teploty a pomaly pohybujte pištoľou tam a späť, kým farba nezačne praskať a vytvárať bubliny. Okamžite odstráňte farbu 
pomocou škrabky alebo stierky. Snažte sa zahriať farbu tesne pred škrabaním, aby ste zaistili kontinuitu.  

1.	 Je potrebné dodržiavať sieťové napätie: Napätie sieťového zdroja musí byť v súlade s hodnotou uvedenou na typovom štítku 
prístroja. Predlžovacie káble musia mať prierez min. 2 × 1,0 mm2.

2.	 Zapínanie: V závislosti od použitia nastavte prepínač do polohy I alebo II. 

3.	 Vypínanie: Prepínač nastavte do polohy 0.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napätie (V~) 220-240

Frekvencia (Hz) 50-60

Výkon (W) 2000W

Pozícia I II

Teplota(OC) 350 600

Prietok vzduchu (l/min) 300 500

Trieda ochrany II /      Dvojitá izolácia



SK

SÚLAD S NORMAMI
1.	 Je potvrdené, že tento výrobok spĺňa nasledujúce požiadavky.

2.	 Smernice::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Harmonizované normy:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Spoločnosť Meester Group si vyhradzuje právo upravovať zariadenie, jeho parametre alebo komponenty a vykonávať zmeny v návode 
na obsluhu bez toho, aby o tom informovala používateľov.

NÁKRESY SLÚŽIA LEN AKO REFERENCIA - SKUTOČNÝ VZHĽAD VÝROBKU SA 
OD NICH MÔŽE MIERNE LÍŠIŤ.



CZ

Před použitím výrobku si přečtěte originální návod k použití, dodržujte jeho pokyny a uschovejte si 
jej pro budoucí použití. Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním doporučením.

Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod dohledem nebo nejsou poučeny o používání spotřebiče osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály.

POZOR!
1.	 VAROVÁNÍ: Nedodržení bezpečnostních opatření při manipulaci se spotřebičem může vést k požáru, výbuchu, úrazu 

elektrickým proudem nebo popáleninám. Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k obsluze a vždy dodržujte bezpečnostní 
pokyny. Tento návod uschovejte a předejte jej každému, kdo nebyl před použitím nářadí poučen.

2.	 VAROVÁNÍ: Poškozený kryt nebo otevřené zařízení může vést k nebezpečnému úrazu elektrickým proudem. Přístroj neotvírejte 
a poškozený přístroj nepoužívejte. Do krytu nevrtejte, např. za účelem připevnění firemního štítku. Před zahájením jakékoli 
práce na zařízení vytáhněte síťovou zástrčku.

3.	 VAROVÁNÍ: Poškozený napájecí kabel může vést k nebezpečnému úrazu elektrickým proudem. Napájecí kabel pravidelně 
kontrolujte. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným napájecím kabelem. Poškozenou šňůru vždy nechte vyměnit odborníkem. 
Kabel neomotávejte kolem spotřebiče a chraňte jej před olejem, teplem a ostrými hranami. Nepřenášejte spotřebič za kabel a 
nepoužívejte kabel k vytahování zástrčky ze zásuvky.  

4.	 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte spotřebič za deště nebo ve vlhkém či mokrém prostředí. Mohlo by dojít k nebezpečnému úrazu 
elektrickým proudem. Přístroj by měl být udržován v suchu. Pokud přístroj nepoužíváte, skladujte jej na suchém místě. Je 
třeba brát v úvahu povětrnostní podmínky. Vyvarujte se kontaktu těla s uzemněnými kabely nebo povrchy, jako jsou potrubí, 
radiátory, sporáky a chladničky.

5.	 VAROVÁNÍ: Elektrické nářadí používané v otevřeném prostoru musí být připojeno pomocí proudového chrániče (RCCB).

6.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí výbuchu! Nářadí používající horký vzduch může způsobit výbuch hořlavých kapalin a plynů. Nepracujte 
ve výbušném prostředí. Před zahájením práce zkontrolujte okolí. Nepracujte v blízkosti nebo v blízkosti nádob s palivem nebo 
plynem, a to ani prázdných.

7.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru! Teplo se může dostat k hořlavým materiálům skrytým za krytinami, ve stropech, podlahách 
nebo dutinách a zapálit je. Před zahájením práce zkontrolujte pracovní prostor a v případě pochybností se zdržte používání 
horkovzdušného nářadí. Nemiřte nářadím na stejné místo po dlouhou dobu 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1.	 Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo 

nebezpečí.

2.	 Při neopatrném používání spotřebiče proto může dojít k požáru:

•	  Při používání přístroje v prostorách, kde se vyskytují hořlavé materiály, je třeba dbát zvýšené opatrnosti;

•	 Nepoužívejte přístroj na stejném místě po delší dobu;

•	 Nepoužívejte přístroj v přítomnosti výbušné atmosféry;

•	 Vezměte na vědomí, že teplo se může přenášet na hořlavé materiály mimo dohled;

•	 Po použití postavte přístroj na stojan a před uskladněním jej nechte vychladnout;

•	 Nenechávejte přístroj zapnutý bez dozoru;



8.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru! Pracující pneumatické nářadí bez dozoru může způsobit požár předmětů v okolí. Zařízení musí 
být po celou dobu provozu pod dohledem. Vypnuté zařízení vždy postavte do vzpřímené a stojící polohy, aby mohlo vychladnout. 
Počkejte, až zařízení zcela vychladne.

9.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru! Při práci s plastovými laky nebo podobnými materiály vznikají plyny, které jsou hořlavé a mohou 
vést k výbuchu. Buďte připraveni na výskyt plamenů a mějte po ruce vhodné hasicí prostředky.

10.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí otravy! Při zpracování plastů, laků nebo podobných materiálů vznikají plyny, které mohou být agresivní 
nebo toxické. Vyvarujte se vdechování výparů, i když se zdají být neškodné. Vždy zajistěte dobré větrání pracovního prostoru 
nebo používejte dýchací přístroj.

11.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí zranění! Proud horkého vzduchu může zranit osoby nebo zvířata. Dotyk horké trubice topného tělesa 
nebo trysky vede k popálení kůže. Udržujte děti a jiné osoby v bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Nedotýkejte se trubice 
topného tělesa nebo trysky, pokud jsou horké. Nepoužívejte spotřebič jako vysoušeč vlasů. Spotřebič vytváří podstatně více 
tepla než fén. Nepoužívejte spotřebič k ohřevu tekutin ani k sušení předmětů nebo materiálů, které se poškozují horkým 
vzduchem.

12.	 VAROVÁNÍ: Neúmyslné spuštění nebo neočekávané zapnutí topného tělesa při sepnutí tepelného relé může vést ke zranění. Při 
připojování spotřebiče k elektrické síti se ujistěte, že je vypínač nastaven do polohy OFF. Po sepnutí tepelného relé spotřebič 
vypněte. 

13.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí zranění! Použití reflexní trysky, která není pro spotřebič vhodná, může vést k popálení. Používejte pouze 
originální příslušenství pro váš model uvedené v tomto návodu k obsluze. 

14.	 VAROVÁNÍ: Nebezpečí zranění a požáru. Horkovzdušný spotřebič je nebezpečný pro děti. Spotřebič uchovávejte mimo dosah 
dětí. 

15.	 NEBEZPEČÍ: Nebezpečí přehřátí olova! Nesprávná manipulace může vést k nahromadění tepla a tím k poškození spotřebiče. 
Nepoužívejte přístroj, pokud je ve vodorovné poloze nebo směřuje dolů. Otvor pro přívod vzduchu a tryska nesmí být zakryty. 
Používejte pouze trysky vhodné pro tento spotřebič.

CZ

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Nevyhazujte elektrické výrobky společně s domovním odpadem. Měly by být likvidovány ve středisku k tomu určeném. Ohledně recy-
klace se obraťte na místní úřady. Přístroj odevzdejte do sběrného střediska pro tento typ zařízení.



CZ

ÚČEL

SPUŠTĚNÍ

1.	 Přístroj je univerzální elektrický opalovací stroj, který lze použít pro širokou škálu aplikací, jako např:

•	 Odstraňování nátěrů

•	 Rozmrazování kovových vodovodních trubek

•	 Tvarování a svařování plastů

•	 Redukce teplem smrštitelných trubiček

•	 Pájení 

2.	 Hořák má dvě nastavení:

•	 Nízká teplota (poloha I): pro použití, když pracovní plocha nebo prostředí nesmí být příliš horké.  

Doporučuje se: ohýbání plastů, teplem smrštitelné plasty.  

•	 Vysoká teplota (poloha II): poskytuje kratší dobu ohřevu pracovní plochy a umožňuje ovládání pistole z větší vzdálenosti.  

	 Doporučuje se: svařování plastů, odstraňování nátěrů, rozmrazování potrubí, odstraňování vinylových podlahových dlaždic, 
pájení, rozpálení grilu. 

3.	 Odstraňování barvy: Nezahřívejte barvu příliš dlouho, protože se tím barva spálí a ztíží se její odstranění. Začněte s nastavením 
nízké teploty a pohybujte pistolí pomalu sem a tam, dokud barva nezačne praskat a tvořit bubliny. Okamžitě odstraňte barvu 
škrabkou nebo stěrkou. Snažte se barvu zahřát těsně před seškrábnutím, aby byla zajištěna kontinuita.  

1.	 Je třeba dodržovat síťové napětí: Napětí síťového zdroje musí odpovídat hodnotě uvedené na typovém štítku přístroje. 
Prodlužovací kabely musí mít průřez min. 2×1,0 mm2.

2.	 Zapínání: V závislosti na použití nastavte přepínač do polohy I nebo II. 

3.	 Vypínání: Přepínač nastavte do polohy 0.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napětí (V~) 220-240

Frekvence (Hz) 50-60

Příkon (W) 2000W

Pozice I II

Teplota(OC) 350 600

Průtok vzduchu (l/min) 300 500

Třída ochrany II /      Dvojitá izolace



CZ

SOULAD S NORMAMI
1.	 Je potvrzeno, že tento výrobek splňuje následující požadavky.

2.	 Směrnice::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Harmonizované normy:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Společnost Meester Group si vyhrazuje právo upravovat zařízení, jeho parametry nebo součásti a provádět změny v návodu k obsluze, 
aniž by o tom uživatele informovala.

NÁKRESY JSOU POUZE ORIENTAČNÍ - SKUTEČNÝ VZHLED VÝROBKU SE OD 
NICH MŮŽE MÍRNĚ LIŠIT.



RO

Înainte de a utiliza produsul, citiți manualul de instrucțiuni original, respectați instrucțiunile 
acestuia și păstrați-l pentru referințe ulterioare. Acordați o atenție deosebită recomandărilor de 
siguranță.

Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, senzoriale sau mentale limitate sau cu lipsă 
de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea sunt supravegheate sau instruite în utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranța lor. Copiii trebuie supravegheați astfel încât să nu se joace cu aparatul.

ATENȚIE!
1.	 AVERTISMENT: Nerespectarea măsurilor de siguranță la manipularea aparatului poate duce la incendiu, explozie, șoc electric 

sau arsuri. Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a utiliza aparatul și respectați întotdeauna instrucțiunile de siguranță. 
Păstrați aceste instrucțiuni și transmiteți-le oricărei persoane care nu a fost instruită înainte de a utiliza aparatul.

2.	 AVERTISMENT: O carcasă deteriorată sau un dispozitiv deschis poate duce la un șoc electric periculos. Nu deschideți aparatul 
și nu folosiți un aparat deteriorat. Nu găuriți în carcasă, de exemplu pentru a atașa o etichetă a companiei. Scoateți ștecherul 
de la rețea înainte de a începe orice lucrare asupra dispozitivului.

3.	 AVERTISMENT: Un cablu de alimentare deteriorat poate duce la un șoc electric periculos. Verificați periodic cablul de 
alimentare. Nu utilizați aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat. Solicitați întotdeauna unui specialist să înlocuiască 
un cablu deteriorat. Nu înfășurați cablul în jurul aparatului și protejați-l de ulei, căldură și margini ascuțite. Nu transportați 
aparatul de cablu și nu folosiți cablul pentru a scoate ștecherul din priză.  

4.	 AVERTISMENT: Nu utilizați aparatul în ploaie sau într-un mediu umed sau umed. Acest lucru ar putea duce la un șoc electric 
periculos. Aparatul trebuie păstrat uscat. Depozitați unitatea într-un loc uscat atunci când nu o utilizați. Trebuie să se țină 
cont de condițiile meteorologice. Evitați contactul corpului cu cabluri sau suprafețe împământate, cum ar fi țevi, radiatoare, 
aragazuri și frigidere.

5.	 AVERTISMENT: Uneltele electrice utilizate într-o zonă deschisă trebuie să fie conectate cu ajutorul unui întrerupător de circuit 
cu curent rezidual (RCCB).

6.	 AVERTISMENT: Risc de explozie! O unealtă care utilizează aer cald poate provoca o explozie de lichide și gaze inflamabile. 
Nu lucrați într-un mediu exploziv. Verificați împrejurimile înainte de a începe lucrul. Nu lucrați în apropierea sau în preajma 
recipientelor de combustibil sau de gaz, chiar dacă sunt goale.

7.	 AVERTISMENT: Risc de incendiu! Căldura poate ajunge la materialele combustibile ascunse în spatele învelitorii, în tavane, 
podele sau cavități și le poate aprinde. Verificați zona de lucru înainte de a începe lucrul și, dacă aveți îndoieli, renunțați la 

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
1.	 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător sau de către persoane 

calificate similare pentru a evita pericolele.

2.	 Un incendiu se poate produce dacă aparatul nu este utilizat cu atenție, prin urmare:

•	  Trebuie să aveți grijă atunci când utilizați aparatul în zone în care sunt prezente materiale inflamabile;

•	 Nu utilizați aparatul în același loc pentru o perioadă de timp îndelungată;

•	 Nu utilizați în prezența unei atmosfere explozive;

•	 Rețineți că căldura poate fi transferată la materialele combustibile aflate în afara vederii;

•	 După utilizare, așezați unitatea pe suport și lăsați-o să se răcească înainte de a o depozita;

•	 Nu lăsați aparatul pornit nesupravegheat;



utilizarea sculei cu aer cald. Nu îndreptați unealta spre același loc pentru perioade lungi de timp 

8.	 AVERTISMENT: Risc de incendiu! O unealtă pneumatică nesupravegheată în funcțiune poate provoca un incendiu la obiectele 
din apropiere. Dispozitivul trebuie supravegheat în permanență în timpul funcționării. Așezați întotdeauna dispozitivul oprit 
într-o poziție verticală și în picioare pentru a se răci. Așteptați până când dispozitivul s-a răcit complet.

9.	 AVERTISMENT: Risc de incendiu! Când lucrați cu lacuri din plastic sau materiale similare, se formează gaze care sunt 
inflamabile și pot duce la explozii. Fiți pregătit pentru apariția flăcărilor și aveți la îndemână agenți de stingere a incendiilor 
adecvați.

10.	 AVERTISMENT: Pericol de intoxicare! La prelucrarea materialelor plastice, a lacurilor sau a materialelor similare, se produc 
gaze care pot fi agresive sau toxice. Evitați inhalarea gazelor, chiar dacă acestea par inofensive. Asigurați-vă întotdeauna că 
zona de lucru este bine ventilată sau purtați un aparat de respirație.

11.	 AVERTISMENT: Pericol de rănire! Jetul de aer cald poate răni oameni sau animale. Atingerea tubului fierbinte al elementului 
de încălzire sau a duzei duce la arsuri ale pielii. Țineți copiii și alte persoane la distanță de aparat. Nu atingeți tubul elementului 
de încălzire sau duza când acestea sunt fierbinți. Nu utilizați aparatul ca uscător de păr. Aparatul generează considerabil mai 
multă căldură decât un uscător de păr. Nu utilizați aparatul pentru a încălzi lichide sau pentru a usca obiecte sau materiale 
care sunt deteriorate de aerul cald.

12.	 AVERTISMENT: Pornirea neintenționată sau activarea neașteptată a elementului de încălzire atunci când releul termic este 
declanșat poate duce la rănire. Când conectați aparatul la rețeaua de alimentare, asigurați-vă că întrerupătorul este poziționat 
pe poziția OFF. Opriți aparatul după ce releul termic s-a declanșat. 

13.	 AVERTISMENT: Pericol de rănire! Utilizarea unei duze reflectorizante care nu este adecvată pentru aparat poate duce la arsuri. 
Utilizați numai accesoriile originale pentru modelul dumneavoastră, așa cum sunt enumerate în acest manual de utilizare. 

14.	 AVERTISMENT: Pericol de rănire și de incendiu. Aparatul cu aer cald este periculos pentru copii. Țineți aparatul departe de 
raza de acțiune a copiilor. 

15.	 PERICOL: Pericol de supraîncălzire a plumbului! Manipularea incorectă poate duce la acumularea de căldură și, prin urmare, 
la deteriorarea aparatului. Nu utilizați aparatul când este orizontal sau orientat în jos. Orificiul de admisie a aerului și duza nu 
trebuie acoperite. Utilizați numai duze adecvate pentru aparat.

RO

PROTECȚIA MEDIULUI

Nu aruncați produsele electrice împreună cu deșeurile menajere. Acestea trebuie eliminate la un centru dedicat în acest scop. Con-
tactați autoritățile locale pentru sfaturi privind reciclarea. Duceți aparatul la un centru de colectare pentru acest tip de echipament.
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SCOP

LANSARE

1.	 Unitatea este o mașină electrică de bronzat versatilă, care poate fi utilizată pentru o mare varietate de aplicații, cum ar fi:

•	 Îndepărtarea vopselei

•	 Dezghețarea țevilor de apă din metal

•	 Turnarea și sudarea materialelor plastice

•	 Reducerea tuburilor termocontractabile

•	 Lipire 

2.	 Torța are două setări:

•	 Temperatură scăzută (poziția I): pentru utilizare atunci când suprafața de lucru sau mediul nu trebuie să fie prea fierbinte.  

Se sugerează: îndoirea plasticului, materiale plastice termocontractabile.  

•	 Temperatură ridicată (poziția II): asigură un timp mai scurt de încălzire a suprafeței de lucru și permite operarea pistolului 
de la o distanță mai mare.  

	 Sugerat: sudarea plasticului, îndepărtarea vopselei, dezghețarea țevilor, îndepărtarea plăcilor de vinil, lipirea, aprinderea 
grătarului. 

3.	 Îndepărtarea vopselei: nu încălziți vopseaua prea mult timp, deoarece aceasta va arde vopseaua, ceea ce va face dificilă 
îndepărtarea ei. Începând cu o setare de căldură scăzută, mișcați pistolul încet înainte și înapoi până când vopseaua începe 
să se crape și să formeze bule. Îndepărtați imediat vopseaua cu o racletă sau o racletă. Încercați să încălziți vopseaua chiar 
înainte de răzuire pentru a asigura continuitatea.  

1.	 Trebuie respectată tensiunea de rețea: Tensiunea sursei de alimentare trebuie să fie conformă cu valoarea indicată pe plăcuța 
de identificare a aparatului. Cablurile de prelungire trebuie să aibă o secțiune de cablu de minimum 2×1,0 mm2.

2.	 Pornirea: Setați comutatorul în poziția I sau II, în funcție de aplicație. 

3.	 Oprire: Setați comutatorul pe poziția 0.

DATE TEHNICE

Tensiune (V~) 220-240

Frecvență (Hz) 50-60

Putere (W) 2000W

Poziția I II

Temperatura(OC) 350 600

Debitul de aer (l/min) 300 500

Clasa de protecție II /       dublu izolat
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CONFORMITATEA CU STANDARDELE
1.	 Se confirmă faptul că acest produs îndeplinește următoarele cerințe.

2.	 Directive::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Standarde armonizate:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2-2:2014

•	 EN 61000-3-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Meester Group își rezervă dreptul de a modifica dispozitivul, parametrii sau componentele acestuia și de a aduce modificări 
manualului fără a notifica utilizatorii.

DESENELE SUNT DOAR DE REFERINȚĂ - ASPECTUL REAL AL PRODUSULUI 
POATE FI UȘOR DIFERIT DE ACESTEA.
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Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die Original-Bedienungsanleitung, befolgen Sie die 
Anweisungen und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Achten Sie besonders auf 
die Sicherheitsempfehlungen.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für 
ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

ACHTUNG!
1.	 WARNUNG: Die Nichtbeachtung der Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit dem Gerät kann zu Brand, Explosion, 

elektrischem Schlag oder Verbrennungen führen. Lesen Sie vor der Benutzung des Gerätes die Bedienungsanleitung und 
beachten Sie stets die Sicherheitshinweise. Bewahren Sie diese Anleitung auf und geben Sie sie an alle Personen weiter, die 
nicht in die Benutzung des Geräts eingewiesen wurden.

2.	 WARNUNG: Ein beschädigtes Gehäuse oder ein geöffnetes Gerät kann zu einem gefährlichen Stromschlag führen. Öffnen 
Sie das Gerät nicht und nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in Betrieb. Bohren Sie nicht in das Gehäuse, um z. B. ein 
Firmenschild anzubringen. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit Arbeiten am Gerät beginnen.

3.	 WARNUNG: Ein beschädigtes Netzkabel kann zu einem gefährlichen Stromschlag führen. Überprüfen Sie das Netzkabel 
regelmäßig. Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel. Lassen Sie ein beschädigtes Kabel immer 
von einem Fachmann austauschen. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und schützen Sie es vor Öl, Hitze und scharfen 
Kanten. Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel und benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.  

4.	 WARNUNG: Betreiben Sie das Gerät nicht im Regen oder in einer feuchten oder nassen Umgebung. Dies könnte zu einem 
gefährlichen Stromschlag führen. Das Gerät sollte trocken gehalten werden. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort auf, wenn es nicht benutzt wird. Berücksichtigen Sie die Wetterbedingungen. Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Kabeln oder Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, Herden und Kühlschränken.

5.	 WARNUNG: Elektrowerkzeuge, die in einem offenen Bereich verwendet werden, müssen über einen Fehlerstromschutzschalter 
(RCCB) angeschlossen werden.

6.	 WARNUNG: Es besteht Explosionsgefahr! Ein Werkzeug, das mit heißer Luft arbeitet, kann eine Explosion von brennbaren 
Flüssigkeiten und Gasen verursachen. Arbeiten Sie nicht in einer explosionsgefährdeten Umgebung. Überprüfen Sie vor 
Beginn der Arbeiten die Umgebung. Arbeiten Sie nicht in der Nähe von Kraftstoff- oder Gasbehältern, auch nicht im leeren 
Zustand.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
1.	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 

Gefahren zu vermeiden.

2.	 Bei unvorsichtigem Gebrauch des Geräts kann ein Brand entstehen:

•	  Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät in Bereichen verwenden, in denen brennbare Materialien vorhanden sind;

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum am selben Ort;

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Gegenwart einer explosiven Atmosphäre;

•	 Beachten Sie, dass die Wärme auf brennbare Materialien übertragen werden kann, die nicht sichtbar sind;

•	 Stellen Sie das Gerät nach dem Gebrauch auf den Ständer und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es lagern;

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet;



7.	 WARNUNG: Brandgefahr! Hitze kann brennbare Materialien erreichen, die hinter Verkleidungen, in Decken, Böden oder 
Hohlräumen verborgen sind, und diese entzünden. Überprüfen Sie vor Beginn der Arbeiten den Arbeitsbereich und verzichten 
Sie im Zweifelsfall auf die Verwendung des Heißluftgebläses. Richten Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum auf 
dieselbe Stelle 

8.	 WARNUNG: Brandgefahr! Ein unbeaufsichtigt in Betrieb befindliches Druckluftwerkzeug kann einen Brand von Gegenständen 
in der Umgebung verursachen. Das Gerät muss während des Betriebs jederzeit beaufsichtigt werden. Stellen Sie das 
ausgeschaltete Gerät immer aufrecht und stehend zum Abkühlen ab. Warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist.

9.	 WARNUNG: Brandgefahr! Bei der Arbeit mit Kunststofflacken oder ähnlichen Materialien bilden sich Gase, die brennbar sind 
und zu Explosionen führen können. Seien Sie auf das Auftreten von Flammen vorbereitet und halten Sie geeignete Löschmittel 
bereit.

10.	 WARNUNG: Vergiftungsgefahr! Bei der Verarbeitung von Kunststoffen, Lacken oder ähnlichen Materialien entstehen Gase, die 
aggressiv oder giftig sein können. Vermeiden Sie das Einatmen der Dämpfe, auch wenn sie harmlos erscheinen. Sorgen Sie 
stets für eine gute Belüftung des Arbeitsbereichs oder tragen Sie ein Atemschutzgerät.

11.	 WARNUNG: Verletzungsgefahr! Der heiße Luftstrahl kann Menschen oder Tiere verletzen. Das Berühren des heißen Rohrs 
des Heizelements oder der Düse führt zu Hautverbrennungen. Halten Sie Kinder und andere Personen von dem Gerät fern. 
Berühren Sie das Heizelementrohr oder die Düse nicht, wenn sie heiß sind. Verwenden Sie das Gerät nicht als Haartrockner. 
Das Gerät erzeugt wesentlich mehr Wärme als ein Haartrockner. Verwenden Sie das Gerät nicht zum Erhitzen von Flüssigkeiten 
oder zum Trocknen von Gegenständen oder Materialien, die durch heiße Luft beschädigt werden können.

12.	 WARNUNG: Unbeabsichtigtes Einschalten oder unerwartete Aktivierung des Heizelements bei Auslösung des Thermorelais 
kann zu Verletzungen führen. Achten Sie beim Anschluss des Geräts an das Stromnetz darauf, dass der Schalter in der 
Position OFF steht. Schalten Sie das Gerät aus, nachdem das Thermorelais ausgelöst hat. 

13.	 WARNUNG: Verletzungsgefahr! Die Verwendung einer Reflexionsdüse, die nicht für das Gerät geeignet ist, kann zu 
Verbrennungen führen. Verwenden Sie nur das in dieser Bedienungsanleitung aufgeführte Originalzubehör für Ihr Modell. 

14.	 WARNUNG: Es besteht Verletzungs- und Brandgefahr. Das Heißluftgerät ist für Kinder gefährlich. Bewahren Sie das Gerät 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

15.	 GEFAHR: Gefahr der Leitungsüberhitzung! Unsachgemäße Handhabung kann zu einem Hitzestau und damit zu Schäden am 
Gerät führen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es waagerecht oder nach unten gerichtet ist. Die Lufteintrittsöffnung und 
die Düse dürfen nicht abgedeckt werden. Verwenden Sie nur Düsen, die für das Gerät geeignet sind.

DE

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie elektrische Produkte nicht mit dem Hausmüll. Entsorgen Sie sie bei einer dafür vorgesehenen Stelle. Wenden Sie 
sich an Ihre örtlichen Behörden, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten. Bringen Sie das Gerät zu einer Sammelstelle für diese 
Art von Geräten.
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ZWECK

START

1.	 Das Gerät ist eine vielseitige elektrische Bräunungsmaschine, die für eine Vielzahl von Anwendungen eingesetzt werden 
kann, wie z.B.:

•	 Entfernen von Farbe

•	 Auftauen von Wasserrohren aus Metall

•	 Gießen und Schweißen von Kunststoffen

•	 Reduzieren von Schrumpfschläuchen

•	 Löten 

2.	 Der Brenner hat zwei Einstellungen:

•	 Niedrige Temperatur (Position I): für den Einsatz, wenn die Arbeitsfläche oder die Umgebung nicht zu heiß sein darf.  

Empfohlen: biegen von Kunststoffen, wärmeschrumpfende Kunststoffe.  

•	 Hohe Temperatur (Stellung II): ermöglicht eine kürzere Aufheizzeit für die Arbeitsfläche und die Bedienung der Pistole aus 
größerer Entfernung.  

	 Empfohlen: schweißen von Kunststoff, Entfernen von Farbe, Auftauen von Rohren, Entfernen von Vinylbodenfliesen, Löten, 
Anfeuern des Grills. 

3.	 Entfernen von Farbe: Erhitzen Sie die Farbe nicht zu lange, da sie sonst verbrennt und sich nur schwer entfernen lässt. 
Bewegen Sie die Pistole bei niedriger Hitzeeinstellung langsam hin und her, bis die Farbe Risse und Blasen wirft. Entfernen 
Sie die Farbe sofort mit einem Spachtel oder Rakel. Erhitzen Sie die Farbe erst kurz vor dem Abziehen, um die Kontinuität zu 
gewährleisten.  

1.	 Die Netzspannung muss beachtet werden: Die Spannung der Stromquelle muss mit dem auf dem Typenschild des Geräts 
angegebenen Wert übereinstimmen. Verlängerungskabel müssen einen Kabelquerschnitt von mindestens 2×1,0 mm2 
aufweisen.

2.	 Einschalten: Stellen Sie den Schalter je nach Anwendung auf Position I oder II. 

3.	 Ausschalten: Stellen Sie den Schalter auf 0.

TECHNISCHE DATEN

Spannung (V~) 220-240

Frequenz (Hz) 50-60

Leistung (W) 2000W

Position I II

Temperatur(OC) 350 600

Luftdurchsatz (l/min) 300 500

Schutzklasse II /       Doppelt isoliert
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EINHALTUNG DER NORMEN
1.	 Es wird bestätigt, dass dieses Produkt die folgenden Anforderungen erfüllt.

2.	 Richtlinien::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Harmonisierte Normen:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Die Meester-Gruppe behält sich das Recht vor, das Gerät, seine Parameter oder Komponenten zu ändern und Änderungen an der 
Bedienungsanleitung vorzunehmen, ohne die Benutzer zu informieren.

DIE ZEICHNUNGEN DIENEN NUR ALS REFERENZ - DAS TATSÄCHLICHE 
AUSSEHEN DES PRODUKTS KANN LEICHT VON IHNEN ABWEICHEN.
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Преди да използвате продукта, прочетете оригиналното ръководство за употреба, следвайте 
инструкциите и го запазете за бъдещи справки. Обърнете специално внимание на 
препоръките за безопасност.

Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с ограничени физически, сетивни или умствени 
способности или с недостатъчен опит и познания, освен ако не са наблюдавани или инструктирани за използването на уреда от 
лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата трябва да бъдат наблюдавани, така че да не си играят с уреда.

ВНИМАНИЕ!
1.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неспазването на мерките за безопасност при работа с уреда може да доведе до пожар, експлозия, 

токов удар или изгаряния. Прочетете инструкциите за работа, преди да използвате уреда, и винаги спазвайте указанията 
за безопасност. Съхранявайте тези инструкции и ги предавайте на всеки, който не е бил инструктиран, преди да използва 
инструмента.

2.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Повреденият корпус или отвореното устройство могат да доведат до опасен токов удар. Не 
отваряйте устройството и не работете с повредено устройство. Не пробивайте в корпуса, например за да прикрепите 
фирмен етикет. Издърпайте щепсела от електрическата мрежа, преди да започнете каквато и да е работа с устройството.

3.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Повреденият захранващ кабел може да доведе до опасен токов удар. Проверявайте редовно 
захранващия кабел. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел. Винаги се обръщайте към специалист за 
подмяна на повреден кабел. Не увивайте кабела около уреда и го предпазвайте от масла, топлина и остри ръбове. Не 
носете уреда за кабела и не използвайте кабела, за да извадите щепсела от контакта.  

4.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не работете с уреда при дъжд или във влажна или мокра среда. Това може да доведе до опасен 
токов удар. Устройството трябва да се съхранява на сухо място. Съхранявайте устройството на сухо място, когато не го 
използвате. Метеорологичните условия трябва да се вземат под внимание. Избягвайте контакт на тялото със заземени 
кабели или повърхности като тръби, радиатори, готварски печки и хладилници.

5.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Електрическите инструменти, използвани в открита зона, трябва да бъдат свързани с помощта на 
прекъсвач за остатъчен ток (RCCB).

6.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от експлозия! Инструмент, използващ горещ въздух, може да предизвика експлозия на 
запалими течности и газове. Не работете във взривоопасна среда. Преди да започнете работа, проверете заобикалящата 
среда. Не работете в близост до или около контейнери с гориво или газ, дори когато са празни.

7.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар! Топлината може да достигне до горими материали, скрити зад покрития, в 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1.	 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя или от подобни квалифицирани лица, 

за да се избегне опасност.

2.	 Поради това, ако уредът не се използва внимателно, може да възникне пожар:

•	  Трябва да се внимава, когато се използва уредът на места, където има запалими материали;

•	 Не използвайте уреда на едно и също място за продължителен период от време;

•	 Не използвайте уреда при наличие на взривоопасна атмосфера;

•	 Имайте предвид, че топлината може да се предаде на горими материали извън полезрението;

•	 След употреба поставете уреда на стойката и го оставете да се охлади, преди да го съхранявате;

•	 Не оставяйте уреда включен без надзор;



тавани, подове или кухини, и да ги възпламени. Преди започване на работа проверете работната зона и при съмнение 
се въздържайте от използване на инструмента за горещ въздух. Не насочвайте инструмента към едно и също място за 
дълъг период от време 

8.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар! Работещ пневматичен инструмент без надзор може да предизвика пожар в 
намиращите се в близост предмети. Уредът трябва да бъде наблюдаван през цялото време на работа. Винаги поставяйте 
изключеното устройство в изправено и стоящо положение, за да се охлади. Изчакайте, докато устройството се охлади 
напълно.

9.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар! При работа с пластмасови лакове или подобни материали се образуват газове, 
които са запалими и могат да доведат до експлозии. Бъдете подготвени за появата на пламъци и имайте под ръка 
подходящи пожарогасителни средства.

10.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от отравяне! При обработката на пластмаси, лакове или подобни материали се образуват 
газове, които могат да бъдат агресивни или токсични. Избягвайте да вдишвате изпаренията, дори ако изглеждат 
безвредни. Винаги се уверявайте, че работната зона е добре проветрена или носете дихателен апарат.

11.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от нараняване! Струята горещ въздух може да нарани хора или животни. Докосването 
на горещата тръба на нагревателния елемент или на дюзата води до изгаряния на кожата. Дръжте децата и други лица 
далеч от уреда. Не докосвайте тръбата на нагревателния елемент или дюзата, когато те са горещи. Не използвайте уреда 
като сешоар за коса. Уредът генерира значително повече топлина, отколкото сешоара за коса. Не използвайте уреда за 
нагряване на течности или за сушене на предмети или материали, които се повреждат от горещия въздух.

12.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Непреднамереното пускане или неочакваното активиране на нагревателния елемент, когато 
термичното реле е задействано, може да доведе до нараняване. Когато свързвате уреда към електрическата мрежа, 
уверете се, че превключвателят е поставен в положение OFF (Изключено). Изключете уреда, след като термичното реле 
е сработило. 

13.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от нараняване! Използването на отражателна дюза, която не е подходяща за уреда, 
може да доведе до изгаряния. Използвайте само оригиналните аксесоари за вашия модел, както са изброени в това 
ръководство за експлоатация. 

14.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от нараняване и пожар. Уредът за горещ въздух е опасен за деца. Съхранявайте уреда на 
място, недостъпно за деца. 

15.	 ОПАСНОСТ: Опасност от прегряване на оловото! Неправилното боравене може да доведе до натрупване на топлина и по 
този начин до повреда на уреда. Не използвайте уреда, когато той е в хоризонтално положение или е обърнат надолу. 
Отворът за подаване на въздух и дюзата не трябва да се закриват. Използвайте само подходящи за уреда дюзи.
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ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Не изхвърляйте електрическите продукти заедно с битовите отпадъци. Те трябва да се изхвърлят в специализиран център за 
тази цел. Свържете се с местните власти за съвет относно рециклирането. Отнесете уреда в център за събиране на такъв тип 
оборудване.
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ЦЕЛ

ПУСКАНЕ НА

1.	 Устройството е универсална електрическа машина за тен, която може да се използва за голямо разнообразие от 
приложения, като например:

•	 Отстраняване на боя

•	 Размразяване на метални водопроводни тръби

•	 Формоване и заваряване на пластмаси

•	 Редуциране на термосвиваеми тръби

•	 Запояване 

2.	 Факелът има две настройки:

•	 Ниска температура (позиция I): за използване, когато работната повърхност или околната среда не трябва да са твърде 
горещи.  

Предлага се: огъване на пластмаса, термосвиваеми пластмаси.  

•	 Висока температура (позиция II): осигурява по-кратко време за нагряване на работната повърхност и позволява 
пистолетът да се управлява от по-голямо разстояние.  

	 Предлага се: заваряване на пластмаса, отстраняване на боя, размразяване на тръби, отстраняване на винилови подови 
плочки, запояване, разпалване на барбекю. 

3.	 Отстраняване на боя: не нагрявайте боята твърде дълго, тъй като това ще я изгори и ще затрудни отстраняването ѝ. 
Започнете със слаба температура и движете пистолета бавно напред-назад, докато боята започне да се напуква и да 
образува мехурчета. Незабавно отстранете боята с помощта на стъргалка или чистачка. Стремете се да загреете боята 
непосредствено преди остъргването, за да осигурите непрекъснатост.  

1.	 Трябва да се спазва мрежовото напрежение: Напрежението на източника на захранване трябва да отговаря на 
стойността, посочена на табелката с данни на уреда. Удължителните кабели трябва да са със сечение 2×1,0 mm2 мин.

2.	 Включване: Превключвателят се поставя в положение I или II в зависимост от приложението. 

3.	 Изключване: Поставете превключвателя в положение 0.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Напрежение (V~) 220-240

Честота (Hz) 50-60

Мощност (W) 2000W

Позиция I II

Температура(OC) 350 600

Дебит на въздушния поток (l/min) 300 500

Клас на защита II /       Двойна изолация
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СЪОТВЕТСТВИЕ СЪС СТАНДАРТИТЕ
1.	 Потвърждава се, че този продукт отговаря на следните изисквания.

2.	 Директиви::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Хармонизирани стандарти:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Meester Group си запазва правото да променя устройството, неговите параметри или компоненти, както и да прави промени в 
ръководството, без да уведомява потребителите.

ЧЕРТЕЖИТЕ СА САМО ЗА СПРАВКА - ДЕЙСТВИТЕЛНИЯТ ВИД НА 
ПРОДУКТА МОЖЕ ДА СЕ РАЗЛИЧАВА ЛЕКО ОТ ТЯХ.
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A termék használata előtt olvassa el az eredeti használati útmutatót, kövesse az abban foglalt 
utasításokat, és őrizze meg a későbbi használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági 
ajánlásokra.

Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akik korlátozott fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a készülék 
használatára a biztonságukért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a 
készülékkel.

FIGYELEM!
1.	 FIGYELMEZTETÉS: A készülék kezelése során a biztonsági óvintézkedések be nem tartása tüzet, robbanást, áramütést vagy 

égési sérüléseket okozhat. A készülék használata előtt olvassa el a használati utasítást, és mindig tartsa be a biztonsági 
előírásokat. Őrizze meg ezeket az utasításokat, és adja tovább mindenkinek, aki nem kapott utasítást a készülék használata 
előtt.

2.	 FIGYELMEZTETÉS: A sérült ház vagy a nyitott készülék veszélyes áramütéshez vezethet. Ne nyissa ki a készüléket, és ne 
működtessen sérült készüléket. Ne fúrjon a készülékházba, pl. céges címke felragasztása céljából. Húzza ki a hálózati dugót, 
mielőtt bármilyen munkát elkezdene a készüléken.

3.	 FIGYELMEZTETÉS: A sérült hálózati kábel veszélyes áramütéshez vezethet. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábelt. Ne 
használja a készüléket sérült tápkábellel. A sérült kábelt mindig szakemberrel cseréltesse ki. Ne tekerje a kábelt a készülék 
köré, és óvja azt az olajtól, hőtől és éles szélektől. Ne hordozza a készüléket a kábelnél fogva, és ne használja a kábelt arra, 
hogy kihúzza a dugót a konnektorból.  

4.	 FIGYELMEZTETÉS: Ne üzemeltesse a készüléket esőben, illetve nedves vagy nedves környezetben. Ez veszélyes áramütést 
okozhat. A készüléket szárazon kell tartani. Tárolja a készüléket száraz helyen, amikor nem használja. Az időjárási 
körülményeket figyelembe kell venni. Kerülje a test érintkezését földelt kábelekkel vagy felületekkel, például csövekkel, 
radiátorokkal, tűzhelyekkel és hűtőszekrényekkel.

5.	 FIGYELMEZTETÉS: A nyílt területen használt elektromos szerszámokat hibaáram-megszakítóval (RCCB) kell csatlakoztatni.

6.	 FIGYELMEZTETÉS: Robbanásveszély! A forró levegőt használó szerszám gyúlékony folyadékok és gázok robbanását okozhatja. 
Ne dolgozzon robbanásveszélyes környezetben. A munka megkezdése előtt ellenőrizze a környezetet. Ne dolgozzon 
üzemanyag- vagy gáztartályok közelében vagy azok közelében, még akkor sem, ha azok üresek.

7.	 FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély! A hő elérheti a burkolatok mögött, mennyezetben, padlóban vagy üregekben elrejtett éghető 
anyagokat, és meggyújthatja azokat. A munka megkezdése előtt ellenőrizze a munkaterületet, és kétség esetén tartózkodjon 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1.	 Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak vagy hasonló képesítéssel rendelkező személynek ki 

kell cserélnie.

2.	 Tűz keletkezhet, ha a készüléket nem körültekintően használják, ezért:

•	  Óvatosan kell eljárni, ha a készüléket olyan helyen használják, ahol gyúlékony anyagok vannak jelen;

•	 Ne használja hosszabb ideig ugyanazon a helyen;

•	 Ne használja robbanásveszélyes légkör jelenlétében;

•	 Vegye figyelembe, hogy a hő átterjedhet a látótéren kívüli éghető anyagokra;

•	 Használat után állítsa a készüléket az állványra, és tárolás előtt hagyja kihűlni;

•	 Ne hagyja a készüléket bekapcsolva felügyelet nélkül;



a forrólevegős szerszám használatától. Ne irányítsa a szerszámot hosszú ideig ugyanarra a helyre 

8.	 FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély! A felügyelet nélkül működő pneumatikus szerszám tüzet okozhat a közelben lévő tárgyakban. 
A készüléket működés közben mindig felügyelni kell. A kikapcsolt készüléket mindig függőleges és álló helyzetben helyezze 
le, hogy lehűljön. Várja meg, amíg a készülék teljesen lehűl.

9.	 FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély! Műanyag lakkokkal vagy hasonló anyagokkal való munka során gázok keletkeznek, amelyek 
gyúlékonyak és robbanáshoz vezethetnek. Legyen felkészülve a lángok megjelenésére, és tartson kéznél megfelelő 
tűzoltószert.

10.	 FIGYELMEZTETÉS: Mérgezésveszély! Műanyagok, lakkok vagy hasonló anyagok feldolgozásakor olyan gázok keletkeznek, 
amelyek agresszív vagy mérgező hatásúak lehetnek. Kerülje a gőzök belélegzését, még akkor is, ha azok ártalmatlannak 
tűnnek. Mindig gondoskodjon a munkaterület jó szellőzéséről, vagy viseljen légzőkészüléket.

11.	 FIGYELMEZTETÉS: Sérülésveszély! A forró légsugár megsebesítheti az embereket vagy az állatokat. A fűtőelem forró csövének 
vagy a fúvókának az érintése bőrégéshez vezet. Tartsa távol a gyermekeket és más személyeket a készüléktől. Ne érintse meg 
a fűtőelem csövét vagy a fúvókát, ha azok forróak. Ne használja a készüléket hajszárítóként. A készülék lényegesen több hőt 
termel, mint egy hajszárító. Ne használja a készüléket folyadékok melegítésére vagy olyan tárgyak vagy anyagok szárítására, 
amelyek a forró levegő által károsodnak.

12.	 FIGYELMEZTETÉS: A fűtőelem akaratlan beindítása vagy váratlan aktiválása a termikus relé kioldásakor sérüléshez vezethet. 
Amikor a készüléket a hálózatra csatlakoztatja, győződjön meg arról, hogy a kapcsoló OFF állásban van. Kapcsolja ki a 
készüléket, miután a termikus relé kioldott. 

13.	 FIGYELMEZTETÉS: Sérülésveszély! A készülékhez nem megfelelő fényvisszaverő fúvóka használata égési sérülésekhez 
vezethet. Kizárólag a modellhez tartozó eredeti tartozékokat használja, amelyek ebben a használati útmutatóban szerepelnek. 

14.	 FIGYELMEZTETÉS: Sérülés- és tűzveszély. A forrólevegős készülék veszélyes a gyermekekre. Tartsa a készüléket gyermekek 
számára elérhetetlen helyen. 

15.	 VIGYÁZAT: Ólom túlmelegedésének veszélye! A helytelen kezelés hőfejlődéshez és ezáltal a készülék károsodásához vezethet. 
Ne használja a készüléket vízszintes vagy lefelé néző helyzetben. A légbevezető nyílást és a fúvókát nem szabad letakarni. 
Csak a készülékhez megfelelő fúvókákat használjon.
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KÖRNYEZETVÉDELEM

Ne dobja ki az elektromos termékeket a háztartási hulladékkal együtt. Ezeket egy erre a célra kijelölt központban kell ártalmatlaníta-
ni. Az újrahasznosítással kapcsolatos tanácsokért forduljon a helyi hatóságokhoz. Vigye a készüléket az ilyen típusú berendezések 
gyűjtőközpontjába.
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CÉL

INDÍTSA EL A  OLDALT

1.	 A készülék egy sokoldalúan használható elektromos barnítógép, amely sokféle alkalmazáshoz használható, mint pl:

•	 Festékeltávolítás

•	 Fém vízvezetékek leolvasztása

•	 Műanyagok formázása és hegesztése

•	 Hőzsugorcsövek redukálása

•	 Forrasztás 

2.	 A fáklya két beállítással rendelkezik:

•	 Alacsony hőmérséklet (I. állás): használatra, amikor a munkafelület vagy a környezet nem lehet túl forró.  

Javasolt: műanyaghajlítás, hőre zsugorodó műanyagok.  

•	 Magas hőmérséklet (II. pozíció): rövidebb ideig melegíti a munkafelületet, és lehetővé teszi a pisztoly nagyobb távolságból 
történő működtetését.  

	 Javasolt: műanyag hegesztése, festék eltávolítása, csövek leolvasztása, vinil padlólapok eltávolítása, forrasztás, grillezés. 

3.	 Festékeltávolítás: ne melegítse túl sokáig a festéket, mert ez megégeti a festéket, ami megnehezíti az eltávolítását. Alacsony 
hőfokozaton kezdje, és lassan mozgatja a pisztolyt előre-hátra, amíg a festék repedezni és buborékokat képezni nem kezd. 
Azonnal távolítsa el a festéket egy kaparóval vagy facsaróval. Törekedjen arra, hogy a festéket közvetlenül a kaparás előtt 
melegítse fel, hogy biztosítsa a folyamatosságot.  

1.	 A hálózati feszültséget be kell tartani: A hálózati feszültségnek meg kell felelnie a készülék címtábláján megadott értéknek. A 
hosszabbítókábeleknek legalább 2×1,0 mm2 kábelkeresztmetszettel kell rendelkezniük.

2.	 Bekapcsolás: A kapcsolót az alkalmazástól függően állítsa I. vagy II. állásba. 

3.	 Kikapcsolás: A kapcsolót 0 állásba kell állítani.

MŰSZAKI ADATOK

Feszültség (V~) 220-240

Frekvencia (Hz) 50-60

Teljesítmény (W) 2000W

Pozíció I II

Hőmérséklet(OC) 350 600

Levegőáramlás (l/min) 300 500

Védelmi osztály II /       Dupla szigetelés
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MEGFELELÉS A SZABVÁNYOKNAK
1.	 Megerősítést nyert, hogy ez a termék megfelel a következő követelményeknek.

2.	 Irányelvek::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Harmonizált szabványok:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

A Meester Group fenntartja a jogot a készülék, annak paramétereinek vagy alkatrészeinek módosítására, valamint a kézikönyv 
módosítására a felhasználók értesítése nélkül.

A RAJZOK CSAK REFERENCIAKÉNT SZOLGÁLNAK - A TERMÉK TÉNYLEGES 
MEGJELENÉSE NÉMILEG ELTÉRHET TŐLÜK.
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Prieš pradėdami naudoti gaminį, perskaitykite originalią naudojimo instrukciją, laikykitės joje 
pateiktų nurodymų ir išsaugokite ją ateityje. Ypač atkreipkite dėmesį į saugos rekomendacijas.

Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems 
trūksta patirties ir žinių, nebent juos prižiūrėtų arba naudotis prietaisu mokytų už jų saugumą atsakingas asmuo. Vaikus reikia 
prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.

DĖMESIO!
1.	 ĮSPĖJIMAS: nesilaikant saugos priemonių dirbant su prietaisu, gali kilti gaisras, sprogimas, elektros smūgis ar nudegimai. 

Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo instrukciją ir visada laikykitės saugos nurodymų. Saugokite šias 
instrukcijas ir perduokite jas visiems, kurie nebuvo instruktuoti prieš pradedant naudoti įrankį.

2.	 ĮSPĖJIMAS: pažeistas korpusas arba atidarytas prietaisas gali sukelti pavojingą elektros smūgį. Neatidarykite prietaiso ir 
nenaudokite pažeisto prietaiso. Negalima gręžti korpuso, pavyzdžiui, norint pritvirtinti įmonės etiketę. Prieš pradėdami bet 
kokius darbus su prietaisu, ištraukite elektros tinklo kištuką.

3.	 ĮSPĖJIMAS: pažeistas maitinimo laidas gali sukelti pavojingą elektros smūgį. Reguliariai tikrinkite maitinimo laidą. Nenaudokite 
prietaiso su pažeistu maitinimo laidu. Visada kreipkitės į specialistą, kad jis pakeistų pažeistą laidą. Neapvyniokite laido aplink 
prietaisą ir saugokite jį nuo alyvos, karščio ir aštrių briaunų. Nenešiokite prietaiso už laido ir nenaudokite laido norėdami 
ištraukti kištuką iš lizdo.  

4.	 ĮSPĖJIMAS: nenaudokite prietaiso lyjant lietui arba drėgnoje ar šlapioje aplinkoje. Tai gali sukelti pavojingą elektros smūgį. 
Prietaisas turi būti laikomas sausai. Nenaudojamą įrenginį laikykite sausoje vietoje. Reikėtų atsižvelgti į oro sąlygas. Venkite 
kūno sąlyčio su įžemintais laidais ar paviršiais, pavyzdžiui, vamzdžiais, radiatoriais, viryklėmis ir šaldytuvais.

5.	 ĮSPĖJIMAS: atviroje erdvėje naudojami elektriniai įrankiai turi būti prijungti naudojant liekamosios srovės jungiklį (LSS).

6.	 ĮSPĖJIMAS: sprogimo pavojus! Įrankis, kuriame naudojamas karštas oras, gali sukelti degių skysčių ir dujų sprogimą. 
Nedirbkite sprogioje aplinkoje. Prieš pradėdami darbą patikrinkite aplinką. Nedirbkite šalia degalų ar dujų talpyklų arba šalia 
jų, net jei jos tuščios.

7.	 ĮSPĖJIMAS: gaisro pavojus! Šiluma gali pasiekti degias medžiagas, paslėptas už dangų, lubose, grindyse ar ertmėse, ir jas 
uždegti. Prieš pradėdami darbą patikrinkite darbo zoną ir, jei abejojate, nenaudokite karšto oro įrankio. Nenukreipkite įrankio 
į tą pačią vietą ilgą laiką 

8.	 ĮSPĖJIMAS: gaisro pavojus! Be priežiūros paliktas veikiantis pneumatinis įrankis gali sukelti šalia esančių daiktų gaisrą. 

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI
1.	 Jei maitinimo laidas pažeistas, siekiant išvengti pavojaus, jį turi pakeisti gamintojas arba panašūs kvalifikuoti asmenys.

2.	 Todėl, jei prietaisas naudojamas neatsargiai, gali kilti gaisras:

•	  Naudojant prietaisą vietose, kuriose yra degių medžiagų, reikia būti atsargiems;

•	 Nenaudokite toje pačioje vietoje ilgesnį laiką;

•	 Nenaudokite esant sprogiai atmosferai;

•	 Atkreipkite dėmesį, kad šiluma gali būti perduodama degioms medžiagoms už akių;

•	 Po naudojimo pastatykite įrenginį ant stovo ir leiskite jam atvėsti, o tik po to laikykite;

•	 Nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros;



Dirbant prietaisas turi būti nuolat prižiūrimas. Išjungtą prietaisą visada pastatykite vertikalioje ir stovimoje padėtyje, kad 
atvėstų. Palaukite, kol prietaisas visiškai atvės.

9.	 ĮSPĖJIMAS: gaisro pavojus! Dirbant su plastikiniais lakais ar panašiomis medžiagomis susidaro dujų, kurios yra degios ir gali 
sukelti sprogimą. Būkite pasiruošę liepsnų atsiradimui ir turėkite tinkamų gesinimo priemonių.

10.	 ĮSPĖJIMAS: apsinuodijimo pavojus! Apdorojant plastiką, lakus ar panašias medžiagas, susidaro dujų, kurios gali būti 
agresyvios arba toksiškos. Venkite įkvėpti garų, net jei jie atrodo nekenksmingi. Visada pasirūpinkite, kad darbo vieta būtų 
gerai vėdinama, arba dėvėkite kvėpavimo aparatą.

11.	 ĮSPĖJIMAS: pavojus susižeisti! Karšto oro srovė gali sužeisti žmones arba gyvūnus. Palietus karštą kaitinimo elemento vamzdį 
arba antgalį, galima nudegti odą. Laikykite vaikus ir kitus asmenis atokiau nuo prietaiso. Nelieskite kaitinimo elemento 
vamzdžio arba antgalio, kai jie yra karšti. Nenaudokite prietaiso kaip plaukų džiovintuvo. Prietaisas išskiria gerokai daugiau 
šilumos nei plaukų džiovintuvas. Nenaudokite prietaiso skysčiams šildyti arba daiktams ar medžiagoms džiovinti, kuriuos 
pažeidžia karštas oras.

12.	 ĮSPĖJIMAS: netyčinis įjungimas arba netikėtas kaitinimo elemento įjungimas, kai suveikia šiluminė relė, gali sukelti traumą. 
Prijungdami prietaisą prie elektros tinklo, įsitikinkite, kad jungiklis nustatytas į OFF padėtį. Suveikus šiluminei relei, prietaisą 
išjunkite. 

13.	 ĮSPĖJIMAS: pavojus susižeisti! Naudojant prietaisui netinkamą reflektorinį antgalį, galima nudegti. Naudokite tik originalius 
jūsų modeliui skirtus priedus, nurodytus šiame naudojimo vadove. 

14.	 ĮSPĖJIMAS: sužeidimų ir gaisro pavojus. Karšto oro prietaisas yra pavojingas vaikams. Laikykite prietaisą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. 

15.	 PAVOJUS: švino perkaitimo pavojus! Netinkamai elgiantis su prietaisu, jis gali įkaisti ir taip sugesti. Nenaudokite prietaiso, 
kai jis yra horizontalioje padėtyje arba nukreiptas žemyn. Negalima uždengti oro įleidimo angos ir antgalio. Naudokite tik 
prietaisui tinkamus antgalius.
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APLINKOS APSAUGA

Neišmeskite elektros gaminių kartu su buitinėmis atliekomis. Juos reikėtų išmesti tam skirtame centre. Kreipkitės į vietos valdžios 
institucijas, kad gautumėte patarimų dėl perdirbimo. Įrenginį nuvežkite į tokio tipo įrangos surinkimo centrą.
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TIKSLAS

PALEISKITE

1.	 Įrenginys yra universali elektrinė rauginimo mašina, kurią galima naudoti įvairioms reikmėms, pvz:

•	 Dažų šalinimui

•	 Metalinių vandens vamzdžių atšildymui

•	 Plastikų formavimas ir suvirinimas

•	 Termo susitraukiančiųjų vamzdelių mažinimas

•	 Litavimas 

2.	 Degiklis turi du nustatymus:

•	 Žema temperatūra (I padėtis): skirtas naudoti, kai darbo paviršius ar aplinka neturi būti per karšta.  

Rekomenduojama: plastiko lenkimas, karščiu susitraukiantis plastikas.  

•	 Aukšta temperatūra (II padėtis): tai trumpesnis darbinio paviršiaus įkaitinimo laikas, be to, pistoletą galima valdyti iš 
didesnio atstumo.  

	 Siūloma: - naudoti tik vieną pistoletą: suvirinti plastiką, šalinti dažus, atitirpinti vamzdžius, šalinti vinilines grindų plyteles, 
lituoti, įkaitinti kepsninę. 

3.	 Dažų šalinimas: nekaitinkite dažų per ilgai, nes tai nudegins dažus ir juos bus sunku pašalinti. Pradėdami nuo mažo karščio, 
pistoletą lėtai judinkite pirmyn ir atgal, kol dažai pradės skilinėti ir susidarys burbuliukai. Nedelsdami pašalinkite dažus 
grandikliu arba gremžtuku. Stenkitės dažus įkaitinti prieš pat grandymą, kad būtų užtikrintas vientisumas.  

1.	 Būtina laikytis elektros tinklo įtampos: Maitinimo šaltinio įtampa turi atitikti įrenginio vardinėje plokštelėje nurodytą vertę. 
Pratęsimo kabelių skerspjūvis turi būti ne mažesnis kaip 2 × 1,0 mm2.

2.	 Įjungimas: Priklausomai nuo naudojimo būdo, nustatykite jungiklį į I arba II padėtį. 

3.	 Išjungimas: Nustatykite jungiklį į 0 padėtį.

TECHNINIAI DUOMENYS

Įtampa (V~) 220-240

Dažnis (Hz) 50-60

Galia (W) 2000W

Pozicija I II

Temperatūra(OC) 350 600

Oro srautas (l/min) 300 500

Apsaugos klasė II /       Dviguba izoliacija
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ATITIKTIS STANDARTAMS
1.	 Patvirtinta, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus reikalavimus.

2.	 Direktyvos::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Suderintieji standartai:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

"Meester Group" pasilieka teisę keisti prietaisą, jo parametrus ar sudedamąsias dalis, taip pat keisti vadovą nepranešusi naudotojams.

BRĖŽINIAI YRA TIK PAVYZDINIAI - TIKROJI GAMINIO IŠVAIZDA GALI ŠIEK 
TIEK SKIRTIS NUO JŲ.
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Avant d'utiliser le produit, lisez le mode d'emploi original, suivez les instructions et conservez-
le pour référence ultérieure. Veillez tout particulièrement à respecter les recommandations de 
sécurité.

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont limitées, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient surveillées ou instruites 
dans l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.

ATTENTION !
1.	 AVERTISSEMENT : Le non-respect des consignes de sécurité lors de la manipulation de l'appareil peut entraîner un incendie, 

une explosion, un choc électrique ou des brûlures. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et respectez toujours les 
consignes de sécurité. Conservez ces instructions et transmettez-les à toute personne qui n'a pas été instruite avant d'utiliser 
l'outil.

2.	 AVERTISSEMENT : Un boîtier endommagé ou un appareil ouvert peut entraîner un choc électrique dangereux. N'ouvrez 
pas l'appareil et n'utilisez pas un appareil endommagé. Ne percez pas le boîtier, par exemple pour y apposer une étiquette 
d'entreprise. Débranchez la fiche secteur avant toute intervention sur l'appareil.

3.	 AVERTISSEMENT : Un cordon d'alimentation endommagé peut entraîner un choc électrique dangereux. Vérifiez régulièrement 
le cordon d'alimentation. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Faites toujours remplacer un 
cordon endommagé par un spécialiste. N'enroulez pas le câble autour de l'appareil et protégez-le de l'huile, de la chaleur et 
des arêtes vives. Ne portez pas l'appareil par le cordon et n'utilisez pas le cordon pour débrancher la fiche de la prise.  

4.	 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser l'appareil sous la pluie ou dans un environnement humide ou mouillé. Cela pourrait 
entraîner un choc électrique dangereux. L'appareil doit être conservé au sec. Rangez l'appareil dans un endroit sec lorsqu'il 
n'est pas utilisé. Les conditions météorologiques doivent être prises en compte. Évitez tout contact du corps avec des câbles 
ou des surfaces mis à la terre, tels que des tuyaux, des radiateurs, des cuisinières et des réfrigérateurs.

5.	 AVERTISSEMENT : Les outils électriques utilisés dans un espace ouvert doivent être raccordés à l'aide d'un disjoncteur à 
courant résiduel (RCCB).

6.	 AVERTISSEMENT : Risque d'explosion ! Un outil utilisant de l'air chaud peut provoquer une explosion de liquides et de gaz 
inflammables. Ne travaillez pas dans un environnement explosif. Vérifiez l'environnement avant de commencer à travailler. 
Ne travaillez pas à proximité de conteneurs de carburant ou de gaz, même vides.

7.	 AVERTISSEMENT : Risque d'incendie ! La chaleur peut atteindre des matériaux combustibles cachés derrière des revêtements, 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ
1.	 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou des personnes qualifiées similaires afin 

d'éviter tout danger.

2.	 Un incendie peut se produire si l'appareil n'est pas utilisé avec précaution :

•	  Il convient d'être prudent lorsque l'appareil est utilisé dans des zones où des matériaux inflammables sont présents ;

•	 Ne pas utiliser l'appareil au même endroit pendant une période prolongée ;

•	 Ne pas utiliser l'appareil en présence d'une atmosphère explosive ;

•	 Ne pas utiliser l'appareil en présence d'une atmosphère explosive ; Noter que la chaleur peut être transférée à des 
matériaux combustibles hors de vue ;

•	 Après utilisation, poser l'appareil sur son support et le laisser refroidir avant de le ranger ;

•	 Ne pas laisser l'appareil allumé sans surveillance ;



dans des plafonds, des sols ou des cavités et les enflammer. Vérifiez la zone de travail avant de commencer à travailler et, en 
cas de doute, abstenez-vous d'utiliser l'outil à air chaud. Ne pas pointer l'outil au même endroit pendant de longues périodes 

8.	 AVERTISSEMENT : Risque d'incendie ! Un outil pneumatique en fonctionnement sans surveillance peut provoquer un incendie 
dans les objets situés à proximité. L'appareil doit être surveillé en permanence pendant son fonctionnement. Placez toujours 
l'appareil éteint en position verticale et debout pour qu'il refroidisse. Attendez que l'appareil soit complètement refroidi.

9.	 AVERTISSEMENT : Risque d'incendie ! Le travail avec des vernis plastiques ou des matériaux similaires entraîne la formation 
de gaz inflammables pouvant conduire à des explosions. Préparez-vous à l'apparition de flammes et ayez à portée de main 
des agents extincteurs appropriés.

10.	 AVERTISSEMENT : Risque d'empoisonnement ! La transformation de matières plastiques, de vernis ou de matériaux similaires 
produit des gaz qui peuvent être agressifs ou toxiques. Évitez d'inhaler les fumées, même si elles semblent inoffensives. 
Veillez toujours à ce que la zone de travail soit bien ventilée ou portez un appareil respiratoire.

11.	 AVERTISSEMENT : Risque de blessure ! Le jet d'air chaud peut blesser des personnes ou des animaux. Le contact avec le tube 
chaud de l'élément chauffant ou la buse entraîne des brûlures de la peau. Tenez les enfants et les autres personnes à l'écart 
de l'appareil. Ne touchez pas le tube de l'élément chauffant ou la buse lorsqu'ils sont chauds. N'utilisez pas l'appareil comme 
sèche-cheveux. L'appareil génère beaucoup plus de chaleur qu'un sèche-cheveux. Ne pas utiliser l'appareil pour chauffer des 
liquides ou pour sécher des objets ou des matériaux endommagés par l'air chaud.

12.	 AVERTISSEMENT : Un démarrage involontaire ou une activation inattendue de l'élément chauffant lorsque le relais thermique 
est déclenché peut entraîner des blessures. Lors du raccordement de l'appareil au réseau électrique, veillez à ce que 
l'interrupteur soit en position d'arrêt. Éteindre l'appareil après le déclenchement du relais thermique. 

13.	 AVERTISSEMENT : Risque de blessure ! L'utilisation d'une buse réfléchissante non adaptée à l'appareil peut entraîner des 
brûlures. N'utilisez que les accessoires d'origine de votre modèle, tels qu'ils sont indiqués dans le présent manuel d'utilisation. 

14.	 AVERTISSEMENT : Risque de blessure et d'incendie. L'appareil à air chaud est dangereux pour les enfants. Gardez l'appareil 
hors de portée des enfants. 

15.	 DANGER : Risque de surchauffe du plomb ! Une mauvaise manipulation peut entraîner une accumulation de chaleur et donc 
endommager l'appareil. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est à l'horizontale ou tourné vers le bas. L'ouverture d'entrée d'air 
et la buse ne doivent pas être recouvertes. N'utilisez que des buses adaptées à l'appareil.
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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils doivent être mis au rebut dans un centre prévu à 
cet effet. Contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur le recyclage. Déposez l'appareil dans un centre de collecte 
pour ce type d'équipement.
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OBJECTIF

LANCEMENT

1.	 L'appareil est une machine à bronzer électrique polyvalente qui peut être utilisée pour une grande variété d'applications, 
telles que :

•	 Décapage de peinture

•	 Dégivrage de conduites d'eau métalliques

•	 Moulage et soudage de matières plastiques

•	 Réduction des gaines thermorétractables

•	 Soudure 

2.	 La torche a deux réglages :

•	 Basse température (position I) : à utiliser lorsque la surface de travail ou l'environnement ne doit pas être trop chaud.  

Suggéré : cintrage du plastique, plastiques thermorétractables.  

•	 Haute température (position II) : permet de réduire le temps de chauffe de la surface de travail et d'utiliser le pistolet à 
une plus grande distance.  

	 Suggestion : souder du plastique, enlever de la peinture, dégivrer des tuyaux, enlever des dalles de sol en vinyle, souder, 
allumer le barbecue. 

3.	 Décapage de peinture : ne chauffez pas la peinture trop longtemps, car cela la brûlerait et la rendrait difficile à décoller. En 
commençant par un réglage de chaleur faible, déplacez lentement le pistolet d'avant en arrière jusqu'à ce que la peinture 
commence à se craqueler et à former des bulles. Enlevez immédiatement la peinture à l'aide d'un grattoir ou d'une raclette. 
Chauffez la peinture juste avant de la gratter pour assurer la continuité de l'opération.  

1.	 La tension du réseau doit être respectée : La tension de la source d'alimentation doit correspondre à la valeur indiquée sur la 
plaque signalétique de l'appareil. Les câbles de rallonge doivent avoir une section de 2×1,0 mm2 au minimum.

2.	 Mise en marche : Placer l'interrupteur en position I ou II, selon l'application. 

3.	 Mise hors tension : Mettre l'interrupteur en position 0.

DONNÉES TECHNIQUES

Tension (V~) 220-240

Fréquence (Hz) 50-60

Puissance (W) 2000W

Position I II

Température(OC) 350 600

Débit d'air (l/min) 300 500

Classe de protection II /       Double isolation



FR

CONFORMITÉ AUX NORMES
1.	 Il est confirmé que ce produit répond aux exigences suivantes.

2.	 Directives: :

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Normes harmonisées :

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45 : 2002 + A1:2008 + A2 : 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Meester Group se réserve le droit de modifier l'appareil, ses paramètres ou ses composants, et d'apporter des changements au 
manuel sans en avertir les utilisateurs.

LES DESSINS SONT FOURNIS À TITRE INDICATIF - L'ASPECT RÉEL DU 
PRODUIT PEUT ÊTRE LÉGÈREMENT DIFFÉRENT.
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Перед використанням продукту прочитайте оригінальну інструкцію з експлуатації, 
дотримуйтесь її вказівок і збережіть її для подальшого використання. Зверніть особливу увагу 
на рекомендації з техніки безпеки.

Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями, а також особами з недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони не перебувають під наглядом або не 
проінструктовані щодо використання приладу особою, відповідальною за їхню безпеку. Діти повинні перебувати під наглядом, 
щоб вони не гралися з приладом.

УВАГА!
1.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Недотримання заходів безпеки при поводженні з приладом може призвести до пожежі, вибуху, 

ураження електричним струмом або опіків. Прочитайте інструкцію з експлуатації перед використанням приладу і завжди 
дотримуйтесь інструкцій з безпеки. Зберігайте цю інструкцію і передавайте її всім, хто не був проінструктований перед 
використанням інструменту.

2.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Пошкоджений корпус або відкритий пристрій може призвести до небезпечного ураження електричним 
струмом. Не відкривайте пристрій і не використовуйте пошкоджений пристрій. Не свердліть корпус, наприклад, щоб 
прикріпити етикетку компанії. Перед початком будь-яких робіт з пристроєм витягніть штепсельну вилку з розетки.

3.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Пошкоджений шнур живлення може призвести до небезпечного ураження електричним струмом. 
Регулярно перевіряйте шнур живлення. Не використовуйте прилад з пошкодженим шнуром живлення. Завжди 
звертайтеся до фахівця для заміни пошкодженого шнура. Не намотуйте кабель на прилад і захищайте його від масла, 
тепла та гострих країв. Не переносьте прилад за шнур і не використовуйте шнур для витягування вилки з розетки.  

4.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте прилад під дощем, у вологому або мокрому середовищі. Це може призвести 
до небезпечного ураження електричним струмом. Пристрій слід тримати в сухому місці. Зберігайте пристрій у сухому 
місці, коли він не використовується. Слід враховувати погодні умови. Уникайте контакту з заземленими кабелями або 
поверхнями, такими як труби, радіатори, плити та холодильники.

5.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Електроінструменти, що використовуються на відкритій місцевості, повинні бути підключені за 
допомогою автоматичного вимикача захисного відключення (ПЗВ).

6.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека вибуху! Інструмент, що використовує гаряче повітря, може спричинити вибух легкозаймистих 
рідин і газів. Не працюйте у вибухонебезпечному середовищі. Перед початком роботи перевірте навколишнє середовище. 
Не працюйте поблизу паливних або газових балонів, навіть якщо вони порожні.

7.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека пожежі! Тепло може досягти горючих матеріалів, прихованих під покриттям, у стелі, 

ВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
1.	 У разі пошкодження кабелю живлення, щоб уникнути небезпеки, він повинен бути замінений виробником або аналогічним 

кваліфікованим фахівцем.

2.	 У разі необережного поводження з приладом може виникнути пожежа:

•	  Слід дотримуватися обережності при використанні приладу в місцях, де присутні легкозаймисті матеріали;

•	 Не використовуйте прилад на одному і тому ж місці протягом тривалого періоду часу;

•	 Не використовуйте у вибухонебезпечному середовищі;

•	 Зверніть увагу, що тепло може передаватися горючим матеріалам поза полем зору;

•	 Після використання поставте прилад на підставку і дайте йому охолонути перед зберіганням;

•	 Не залишайте увімкнений прилад без нагляду;



підлозі або порожнинах, і запалити їх. Перед початком роботи перевірте робочу зону і, якщо є сумніви, утримайтеся від 
використання інструменту з гарячим повітрям. Не спрямовуйте інструмент в одну точку протягом тривалого часу 

8.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека пожежі! Пневматичний інструмент, що працює без нагляду, може спричинити пожежу 
предметів, що знаходяться поблизу. Під час роботи пристрій повинен знаходитися під постійним наглядом. Завжди 
кладіть вимкнений пристрій у вертикальне положення для охолодження. Зачекайте, поки пристрій повністю охолоне.

9.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека пожежі! Під час роботи з пластиковими лаками або подібними матеріалами утворюються 
гази, які є легкозаймистими і можуть призвести до вибуху. Будьте готові до появи полум'я і майте під рукою відповідні 
засоби пожежогасіння.

10.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека отруєння! Під час обробки пластмас, лаків або подібних матеріалів утворюються гази, які 
можуть бути агресивними або токсичними. Уникайте вдихання парів, навіть якщо вони здаються нешкідливими. Завжди 
забезпечуйте хорошу вентиляцію робочої зони або використовуйте дихальний апарат.

11.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека травмування! Струмінь гарячого повітря може поранити людей або тварин. Дотик до гарячої 
трубки нагрівального елемента або насадки призводить до опіків шкіри. Не підпускайте дітей та інших осіб до приладу. 
Не торкайтеся трубки нагрівального елемента або насадки, коли вони гарячі. Не використовуйте прилад як фен. Прилад 
генерує значно більше тепла, ніж фен. Не використовуйте прилад для нагрівання рідин або для сушіння предметів чи 
матеріалів, пошкоджених гарячим повітрям.

12.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ненавмисне ввімкнення або несподівана активація нагрівального елемента при спрацьовуванні 
теплового реле може призвести до травмування. Підключаючи прилад до електромережі, переконайтеся, що вимикач 
знаходиться в положенні "ВИМКНЕНО". Вимкніть прилад після спрацьовування теплового реле. 

13.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека травмування! Використання світловідбиваючої насадки, яка не підходить для приладу, 
може призвести до опіків. Використовуйте тільки оригінальні аксесуари для вашої моделі, перелічені в цьому посібнику 
з експлуатації. 

14.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека травмування та пожежі. Прилад для нагрівання повітря небезпечний для дітей. Зберігайте 
прилад у недоступному для дітей місці. 

15.	 НЕБЕЗПЕКА: Небезпека перегріву свинцю! Неправильне поводження з приладом може призвести до його перегріву і, 
як наслідок, до його пошкодження. Не використовуйте прилад у горизонтальному положенні або стороною донизу. Не 
можна закривати отвір для входу повітря та насадку. Використовуйте тільки ті насадки, які підходять для даного приладу.

UK

ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА

Не викидайте електричні вироби разом з побутовими відходами. Їх слід утилізувати у спеціальних центрах, призначених для цієї 
мети. Зверніться до місцевих органів влади за порадою щодо утилізації. Здайте прилад до центру збору такого типу обладнання.
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ПРИЗНАЧЕННЯ

ЗАПУСК

1.	 Це універсальна електрична дубильна машина, яка може бути використана для широкого спектру завдань, таких як:

•	 Видалення фарби

•	 Розморожування металевих водопровідних труб

•	 Формування та зварювання пластмас

•	 Зменшення термоусадочної трубки

•	 Пайка 

2.	 Пальник має два налаштування:

•	 Низька температура (положення I): для використання, коли робоча поверхня або навколишнє середовище не повинні 
бути занадто гарячими.  

Рекомендовано: згинання пластику, термоусадочні пластмаси.  

•	 Висока температура (позиція II): забезпечує коротший час нагрівання робочої поверхні і дозволяє керувати пістолетом 
з більшої відстані.  

	 Рекомендовано зварювання пластику, видалення фарби, розморожування труб, зняття вінілової плитки для підлоги, 
паяння, розпалювання барбекю. 

3.	 Видалення фарби: не нагрівайте фарбу занадто довго, оскільки це призведе до її спалювання, що ускладнить її видалення. 
Починаючи з низького рівня нагрівання, повільно рухайте пістолет вперед-назад, поки фарба не почне тріскатися і 
утворювати бульбашки. Негайно видаліть фарбу скребком або скребком. Намагайтеся нагрівати фарбу безпосередньо 
перед зішкрябуванням, щоб забезпечити її безперервність.  

1.	 Необхідно дотримуватися напруги в мережі: Напруга джерела живлення повинна відповідати значенню, зазначеному на 
табличці з технічними даними пристрою. Подовжувальні кабелі повинні мати перетин жил 2×1,0 мм2 min.

2.	 Увімкнення: Встановіть перемикач у положення I або II, залежно від застосування. 

3.	 Вимкнення: Встановіть перемикач у положення 0.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напруга (В~) 220-240

Частота (Гц) 50-60

Потужність (Вт) 2000W

Посада I II

Температура(OC) 350 600

Витрата повітря (л/хв) 300 500

Клас захисту II /       Подвійна ізоляція
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ВІДПОВІДНІСТЬ СТАНДАРТАМ
1.	 Підтверджено, що цей виріб відповідає наступним вимогам.

2.	 Директиви::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Гармонізовані стандарти:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2:2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

Meester Group залишає за собою право модифікувати пристрій, його параметри або компоненти, а також вносити зміни в 
інструкцію без повідомлення користувачів.

МАЛЮНКИ НАВЕДЕНО ЛИШЕ ДЛЯ ОЗНАЙОМЛЕННЯ - ФАКТИЧНИЙ 
ВИГЛЯД ВИРОБУ МОЖЕ ДЕЩО ВІДРІЗНЯТИСЯ ВІД НИХ.
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Antes de utilizar el producto, lea el manual de instrucciones original, siga sus indicaciones y 
consérvelo para futuras consultas. Preste especial atención a las recomendaciones de seguridad.

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que sean supervisadas o instruidas en el uso del aparato por una 
persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser vigilados para que no jueguen con el aparato.

ATENCIÓN!
1.	 ADVERTENCIA: La inobservancia de las precauciones de seguridad al manipular el aparato puede provocar incendios, 

explosiones, descargas eléctricas o quemaduras. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y respete 
siempre las indicaciones de seguridad. Conserve estas instrucciones y entréguelas a cualquier persona que no haya sido 
instruida antes de utilizar la herramienta.

2.	 ADVERTENCIA: Una carcasa dañada o un aparato abierto pueden provocar una descarga eléctrica peligrosa. No abra el 
aparato ni utilice un aparato dañado. No taladre la carcasa, por ejemplo, para colocar una etiqueta de la empresa. Desconecte 
el enchufe de la red antes de iniciar cualquier trabajo en el aparato.

3.	 ADVERTENCIA: Un cable de alimentación dañado puede provocar una descarga eléctrica peligrosa. Compruebe regularmente 
el cable de alimentación. No utilice el aparato con un cable de alimentación dañado. Encargue siempre a un especialista la 
sustitución de un cable dañado. No enrolle el cable alrededor del aparato y protéjalo del aceite, el calor y los bordes afilados. 
No transporte el aparato por el cable y no utilice el cable para sacar el enchufe de la toma de corriente.  

4.	 ADVERTENCIA: No utilice el aparato bajo la lluvia o en un entorno húmedo o mojado. Podría producirse una descarga eléctrica 
peligrosa. El aparato debe mantenerse seco. Guárdela en un lugar seco cuando no la utilice. Tenga en cuenta las condiciones 
meteorológicas. Evite el contacto del cuerpo con cables conectados a tierra o superficies como tuberías, radiadores, cocinas 
y frigoríficos.

5.	 ADVERTENCIA: Las herramientas eléctricas utilizadas en espacios abiertos deben conectarse mediante un interruptor 
diferencial (RCCB).

6.	 ADVERTENCIA: ¡Peligro de explosión! Una herramienta que utilice aire caliente puede provocar una explosión de líquidos y 
gases inflamables. No trabaje en un entorno explosivo. Compruebe los alrededores antes de empezar a trabajar. No trabaje 
cerca o cerca de recipientes de combustible o gas, aunque estén vacíos.

7.	 ADVERTENCIA: ¡Peligro de incendio! El calor puede alcanzar materiales combustibles ocultos tras revestimientos, en techos, 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
1.	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o por personal cualificado similar para evitar 

peligros.

2.	 Por lo tanto, puede producirse un incendio si el aparato no se utiliza con cuidado:

•	  Se debe tener precaución al utilizar el aparato en zonas donde haya materiales inflamables;

•	 No utilice el aparato en el mismo lugar durante un período de tiempo prolongado;

•	 No utilizar en presencia de una atmósfera explosiva;

•	 Tenga en cuenta que el calor puede transferirse a materiales combustibles fuera de la vista;

•	 Después del uso, coloque el aparato en el soporte y deje que se enfríe antes de guardarlo;

•	 No deje el aparato encendido sin vigilancia;



suelos o cavidades e inflamarlos. Compruebe la zona de trabajo antes de empezar a trabajar y, en caso de duda, absténgase 
de utilizar la herramienta de aire caliente. No apunte la herramienta hacia el mismo lugar durante largos periodos de tiempo 

8.	 ADVERTENCIA: ¡Peligro de incendio! Una herramienta neumática desatendida en funcionamiento puede provocar un incendio 
en los objetos cercanos. El aparato debe estar supervisado en todo momento durante su funcionamiento. Coloque siempre 
el aparato desconectado en posición vertical y de pie para que se enfríe. Espere hasta que el aparato se haya enfriado 
completamente.

9.	 ADVERTENCIA: ¡Peligro de incendio! Al trabajar con barnices plásticos o materiales similares, se forman gases que son 
inflamables y pueden provocar explosiones. Esté preparado para la aparición de llamas y tenga a mano agentes extintores 
adecuados.

10.	 ADVERTENCIA: ¡Peligro de intoxicación! Al procesar plásticos, barnices o materiales similares, se producen gases que pueden 
ser agresivos o tóxicos. Evite inhalar los gases, aunque parezcan inofensivos. Asegúrese siempre de que la zona de trabajo 
esté bien ventilada o utilice un aparato respiratorio.

11.	 ADVERTENCIA: ¡Peligro de lesiones! El chorro de aire caliente puede lesionar a personas o animales. Tocar el tubo caliente 
de la resistencia o la tobera provoca quemaduras en la piel. Mantenga a los niños y a otras personas alejados del aparato. No 
toque el tubo de la resistencia ni la boquilla cuando estén calientes. No utilice el aparato como secador de pelo. El aparato 
genera mucho más calor que un secador de pelo. No utilice el aparato para calentar líquidos ni para secar objetos o materiales 
dañados por el aire caliente.

12.	 ADVERTENCIA: La puesta en marcha involuntaria o la activación inesperada de la resistencia cuando se dispara el relé térmico 
pueden provocar lesiones. Al conectar el aparato a la red eléctrica, asegúrese de que el interruptor esté en la posición OFF. 
Apague el aparato después de que se haya disparado el relé térmico. 

13.	 ADVERTENCIA: ¡Peligro de lesiones! El uso de una boquilla reflectora no adecuada para el aparato puede provocar 
quemaduras. Utilice únicamente los accesorios originales para su modelo que figuran en este manual de instrucciones. 

14.	 ADVERTENCIA: Peligro de lesiones e incendio. El aparato de aire caliente es peligroso para los niños. Mantenga el aparato 
fuera del alcance de los niños. 

15.	 PELIGRO: ¡Peligro de sobrecalentamiento del plomo! Una manipulación incorrecta puede provocar la acumulación de calor y, 
por tanto, daños en el aparato. No utilice el aparato en posición horizontal o mirando hacia abajo. La abertura de entrada de 
aire y la boquilla no deben taparse. Utilice únicamente boquillas adecuadas para el aparato.
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

No deseche los productos eléctricos junto con los residuos domésticos. Deben desecharse en un centro dedicado a este fin. Póngase 
en contacto con las autoridades locales para que le asesoren sobre el reciclaje. Lleve el aparato a un centro de recogida para este 
tipo de aparatos.
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PROPÓSITO

LANZAMIENTO

1.	 Esta unidad es una versátil máquina eléctrica de bronceado que puede utilizarse para una amplia variedad de aplicaciones, 
como:

•	 Eliminación de pintura

•	 Descongelación de tuberías de agua metálicas

•	 Moldeo y soldadura de plásticos

•	 Reducción de tubos termorretráctiles

•	 Soldadura 

2.	 El soplete tiene dos ajustes:

•	 Baja temperatura (posición I): para utilizar cuando la superficie de trabajo o el entorno no deben estar demasiado calientes.  

Sugerido: doblado de plásticos, plásticos termorretráctiles.  

•	 Alta temperatura (posición II): proporciona un menor tiempo de calentamiento de la superficie de trabajo y permite 
manejar la pistola a mayor distancia.  

	 Sugerido: soldar plástico, quitar pintura, descongelar tuberías, quitar baldosas de vinilo, soldar, encender la barbacoa. 

3.	 Eliminación de pintura: no caliente la pintura durante demasiado tiempo, ya que se quemará y será difícil eliminarla. A fuego 
lento, mueva la pistola lentamente hacia delante y hacia atrás hasta que la pintura empiece a agrietarse y a formar burbujas. 
Retire inmediatamente la pintura con una rasqueta o una espátula. Procure calentar la pintura justo antes de rascar para 
garantizar la continuidad.  

1.	 Debe respetarse la tensión de red: La tensión de la fuente de alimentación debe respetar el valor indicado en la placa de 
características del aparato. Los cables de prolongación deben tener una sección mínima de 2×1,0 mm2.

2.	 Conexión: Coloque el interruptor en la posición I o II, según la aplicación. 

3.	 Desconexión: Coloque el interruptor en la posición 0.

DATOS TÉCNICOS

Tensión (V~) 220-240

Frecuencia (Hz) 50-60

Potencia (W) 2000W

Posición I II

Temperatura (OC) 350 600

Caudal de aire (l/min) 300 500

Clase de protección II /       Doble aislamiento
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CONFORMIDAD CON LAS NORMAS
1.	 Se confirma que este producto cumple los siguientes requisitos.

2.	 Directivas::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Normas armonizadas:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

El Grupo Meester se reserva el derecho de modificar el aparato, sus parámetros o componentes, así como de introducir cambios en 
el manual sin avisar a los usuarios.

LOS DIBUJOS SON SÓLO DE REFERENCIA - EL ASPECTO REAL DEL 
PRODUCTO PUEDE DIFERIR LIGERAMENTE DE ELLOS.
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Antes de utilizar o produto, leia o manual de instruções original, siga as suas instruções e 
guarde-o para referência futura. Preste especial atenção às recomendações de segurança.

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
limitadas, ou com falta de experiência e conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou instruídas sobre a utilização do 
aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser vigiadas de modo a não brincarem com o aparelho.

ATENÇÃO!
1.	 AVISO: O não cumprimento das precauções de segurança ao manusear o aparelho pode provocar um incêndio, explosão, 

choque elétrico ou queimaduras. Leia o manual de instruções antes de utilizar o aparelho e respeite sempre as instruções 
de segurança. Guarde estas instruções e transmita-as a qualquer pessoa que não tenha sido instruída antes de utilizar a 
ferramenta.

2.	 AVISO: Uma caixa danificada ou um aparelho aberto pode provocar um choque elétrico perigoso. Não abra o aparelho nem 
utilize um aparelho danificado. Não perfure a caixa, por exemplo, para colocar uma etiqueta da empresa. Desligue a ficha de 
alimentação antes de iniciar qualquer trabalho no aparelho.

3.	 AVISO: Um cabo de alimentação danificado pode provocar um choque elétrico perigoso. Verifique regularmente o cabo de 
alimentação eléctrica. Não utilize o aparelho com um cabo de alimentação danificado. Um cabo danificado deve ser sempre 
substituído por um especialista. Não enrole o cabo à volta do aparelho e proteja-o do óleo, do calor e de arestas vivas. Não 
transportar o aparelho pelo cabo e não utilizar o cabo para retirar a ficha da tomada.  

4.	 AVISO: Não utilizar o aparelho à chuva ou num ambiente húmido ou molhado. Isto pode provocar um choque elétrico 
perigoso. A unidade deve ser mantida seca. Guarde a unidade num local seco quando não estiver a ser utilizada. As condições 
climatéricas devem ser tidas em conta. Evite o contacto do corpo com cabos ou superfícies ligadas à terra, tais como tubos, 
radiadores, fogões e frigoríficos.

5.	 AVISO: As ferramentas eléctricas utilizadas numa área aberta devem ser ligadas com um disjuntor de corrente residual 
(RCCB).

6.	 AVISO: Risco de explosão! Uma ferramenta que utilize ar quente pode provocar uma explosão de líquidos e gases inflamáveis. 
Não trabalhe num ambiente explosivo. Verifique o ambiente circundante antes de começar a trabalhar. Não trabalhe perto ou 
próximo de contentores de combustível ou de gás, mesmo quando vazios.

7.	 AVISO: Risco de incêndio! O calor pode atingir materiais combustíveis escondidos atrás de revestimentos, em tectos, 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
1.	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou por pessoas qualificadas para o efeito, a 

fim de evitar qualquer perigo.

2.	 Por conseguinte, se o aparelho não for utilizado com cuidado, pode ocorrer um incêndio:

•	  Deve-se ter cuidado ao utilizar o aparelho em áreas onde existam materiais inflamáveis;

•	 Não utilizar o aparelho no mesmo local durante um longo período de tempo;

•	 Não utilizar na presença de uma atmosfera explosiva;

•	 Não utilizar o aparelho na presença de uma atmosfera explosiva; ter em atenção que o calor pode ser transferido para 
materiais combustíveis fora da vista;

•	 Após a utilização, colocar o aparelho no suporte e deixar arrefecer antes de o guardar;

•	 Não deixar o aparelho ligado sem vigilância;



pavimentos ou cavidades e inflamá-los. Verifique a área de trabalho antes de começar a trabalhar e, em caso de dúvida, não 
utilize a ferramenta de ar quente. Não apontar a ferramenta para o mesmo sítio durante longos períodos de tempo 

8.	 AVISO: Risco de incêndio! Uma ferramenta pneumática em funcionamento sem vigilância pode provocar um incêndio nos 
objectos que se encontram nas proximidades. O aparelho deve estar sempre sob vigilância durante o funcionamento. 
Colocar sempre o aparelho desligado numa posição vertical e de pé para arrefecer. Esperar até que o aparelho arrefeça 
completamente.

9.	 AVISO: Risco de incêndio! Ao trabalhar com vernizes plásticos ou materiais semelhantes, formam-se gases que são 
inflamáveis e podem provocar explosões. Esteja preparado para o aparecimento de chamas e tenha à mão agentes de extinção 
de incêndios adequados.

10.	 AVISO: Perigo de envenenamento! Ao processar plásticos, vernizes ou materiais semelhantes, formam-se gases que podem 
ser agressivos ou tóxicos. Evitar inalar os fumos, mesmo que pareçam inofensivos. Certifique-se sempre de que a área de 
trabalho é bem ventilada ou use um aparelho de respiração.

11.	 AVISO: Perigo de ferimentos! O jato de ar quente pode ferir pessoas ou animais. O contacto com o tubo quente do elemento 
de aquecimento ou com o bocal provoca queimaduras na pele. Manter as crianças e outras pessoas afastadas do aparelho. 
Não tocar no tubo da resistência ou no bocal quando estiverem quentes. Não utilizar o aparelho como secador de cabelo. O 
aparelho gera muito mais calor do que um secador de cabelo. Não utilizar o aparelho para aquecer líquidos ou para secar 
objectos ou materiais que sejam danificados pelo ar quente.

12.	 ATENÇÃO: O arranque involuntário ou a ativação inesperada do elemento de aquecimento quando o relé térmico é ativado 
pode provocar ferimentos. Quando ligar o aparelho à rede eléctrica, certifique-se de que o interrutor está na posição OFF. 
Desligar o aparelho após o disparo do relé térmico. 

13.	 AVISO: Perigo de ferimentos! A utilização de um bocal refletor não adaptado ao aparelho pode provocar queimaduras. Utilizar 
apenas os acessórios originais para o seu modelo, tal como indicado no presente manual de instruções. 

14.	 AVISO: Perigo de ferimentos e de incêndio. O aparelho de ar quente é perigoso para as crianças. Manter o aparelho fora do 
alcance das crianças. 

15.	 PERIGO: Perigo de sobreaquecimento do chumbo! Um manuseamento incorreto pode provocar a acumulação de calor e, 
consequentemente, danos no aparelho. Não utilizar o aparelho na horizontal ou virado para baixo. A abertura de entrada de ar 
e o bocal não devem ser tapados. Utilizar apenas bocais adequados ao aparelho.

PT

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Não eliminar os produtos eléctricos juntamente com o lixo doméstico. Devem ser eliminados num centro dedicado a este fim. 
Contacte as autoridades locais para obter conselhos sobre reciclagem. Entregar o aparelho num centro de recolha para este tipo 
de equipamento.
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FINALIDADE

LANÇAR

1.	 A unidade é uma máquina de bronzeamento eléctrica versátil que pode ser utilizada para uma grande variedade de aplicações, 
tais como:

•	 Remoção de tinta

•	 Descongelação de tubos de água metálicos

•	 Moldagem e soldadura de plásticos

•	 Redução de tubos termoretrácteis

•	 Soldadura 

2.	 O maçarico tem duas regulações:

•	 Baixa temperatura (posição I): para utilização quando a superfície de trabalho ou o ambiente não devem estar demasiado 
quentes.  

Sugerido: dobragem de plásticos, plásticos termoretrácteis.  

•	 Alta temperatura (posição II): proporciona um tempo de aquecimento mais curto para a superfície de trabalho e permite 
que a pistola seja operada a uma distância maior.  

	 Sugestões: soldar plástico, remover tinta, descongelar canos, remover ladrilhos de vinil, soldar, acender o churrasco. 

3.	 Remoção de tinta: não aqueça a tinta durante demasiado tempo, pois isso queimará a tinta, dificultando a sua remoção. 
Começando com um nível de calor baixo, mova a pistola lentamente para a frente e para trás até a tinta começar a estalar e 
a formar bolhas. Remova imediatamente a tinta com um raspador ou um rodo. Tente aquecer a tinta imediatamente antes de 
a raspar para garantir a continuidade.  

1.	 A tensão da rede eléctrica deve ser respeitada: A tensão da fonte de alimentação deve estar em conformidade com o valor 
indicado na placa de características do aparelho. Os cabos de extensão devem ter uma secção transversal de 2×1,0 mm2 min.

2.	 Ligar: Colocar o interrutor na posição I ou II, consoante a aplicação. 

3.	 Desligar: Colocar o interrutor na posição 0.

DADOS TÉCNICOS

Tensão (V~) 220-240

Frequência (Hz) 50-60

Potência (W) 2000W

Posição I II

Temperatura(OC) 350 600

Caudal de ar (l/min) 300 500

Classe de proteção II /       Duplo isolamento
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CONFORMIDADE COM AS NORMAS
1.	 Confirma-se que este produto cumpre os seguintes requisitos.

2.	 Directivas::

•	 2014/30/UE, 2014/35/UE, (UE)2015/863

Normas harmonizadas:

•	 EN 55014-1:2017

•	 EN 55014-2:2015

•	 EN 61000-3-2:2014

•	 EN 61000-3-3:2013

•	 EN 60335-2-45: 2002 + A1:2008 + A2: 2012

•	 EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014+ A13:2017

•	 EN 62233:2008. 

O Grupo Meester reserva-se o direito de modificar o dispositivo, os seus parâmetros ou componentes, bem como de efetuar 
alterações ao manual sem notificar os utilizadores.

OS DESENHOS SERVEM APENAS DE REFERÊNCIA - O ASPECTO REAL DO 
PRODUTO PODE DIFERIR LIGEIRAMENTE DOS MESMOS.
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Dziękujemy za zaufanie! Z przyjemnością współtworzymy Twoją przestrzeń i cieszymy się, że wybrałeś nasz 
produkt! W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości, prosimy o kontakt: sklep@gregman.pl

Thank you for your trust! It is a pleasure to co-create your space and we are glad that you chose our product! If 
you have any questions or concerns, please contact us: sklep@gregman.pl

Ďakujeme vám za dôveru! Je nám potešením spoluvytvárať váš priestor a sme radi, že ste si vybrali náš 
produkt! V prípade akýchkoľvek otázok alebo nejasností nás prosím kontaktujte: sklep@gregman.pl

Děkujeme vám za důvěru! Je nám potěšením spoluvytvářet váš prostor a jsme rádi, že jste si vybrali právě náš 
produkt! V případě jakýchkoli dotazů nebo nejasností nás prosím kontaktujte na adrese: sklep@gregman.pl

Vă mulțumim pentru încrederea acordată! Ne face plăcere să vă co-creăm spațiul și ne bucurăm că ați ales 
produsul nostru! Dacă aveți întrebări sau nelămuriri, vă rugăm să ne contactați: sklep@gregman.pl

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen! Es ist uns eine Freude, Ihren Raum mitzugestalten und wir freuen uns, 
dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben! Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, kontaktieren Sie 
uns bitte: sklep@gregman.pl

Благодарим ви за доверието! За нас е удоволствие да създадем съвместно вашето пространство и се 
радваме, че сте избрали нашия продукт! Ако имате някакви въпроси или притеснения, моля, свържете се 
с нас: sklep@gregman.pl

Köszönjük a bizalmat! Örömünkre szolgál, hogy közösen alakíthatjuk ki az Ön terét, és örülünk, hogy a mi 
termékünket választotta! Ha bármilyen kérdése vagy aggálya van, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk: sklep@
gregman.pl

Dėkojame už pasitikėjimą! Mums malonu kartu kurti jūsų erdvę ir džiaugiamės, kad pasirinkote mūsų gaminį! 
Jei turite klausimų ar abejonių, susisiekite su mumis: sklep@gregman.pl

Merci de votre confiance! C’est un plaisir pour nous de co-créer votre espace et nous sommes heureux 
que vous ayez choisi notre produit ! Si vous avez des questions ou des préoccupations, n’hésitez pas à nous 
contacter: sklep@gregman.pl

Дякуємо за довіру! Нам приємно бути співтворцями вашого простору і ми раді, що ви обрали наш продукт! 
Якщо у вас виникли запитання або проблеми, будь ласка, зв’яжіться з нами: sklep@gregman.pl

¡Gracias por su confianza! Es un placer para nosotros co-crear su espacio y nos alegramos de que haya elegido 
nuestro producto. Si tiene alguna pregunta o duda, póngase en contacto con nosotros: sklep@gregman.pl

Obrigado pela vossa confiança! É um prazer para nós co-criar o vosso espaço e estamos felizes por terem 
escolhido o nosso produto! Se tiver alguma dúvida ou questão, por favor contacte-nos: sklep@gregman.pl

www.gregman.pl sklep@gregman.pl

Meester Group Sp. Z o.o., 61-369 Poznań, ul. Wagrowska 2, Poland, NIP: 7822769523, Regon 368932069


